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1 introduction

In February 2006, the activities were implemented according to the timeschedule and were aimed at efficient accomplishment of the specific project objectives defined in the Terms of Reference. The deviations from the initial work plan are mentioned in the point 4.1. 

Preparation and delivery of the training programme was one of the key areas of activities for the technical assistance team in the given month. The following activities were performed: 

· Preparation and organisation of the training for psychologists, teachers and teacher assistants of both types of schools with the title “Multicultural and personal competetnces of a teacher”;

· Delivery of the training during February 16 -17, 2006 in Prešov and Košice and distribution of the training manual (all members of the team participated in the elaboartion) – the parts of the manual are presented in annexes 2-5;

· Evaluation of the training that took a place on February 16 and 17, 2006 in Prešov and Košice;

· Besides the personal visits of the schools involved in the project, the consultations on curriculum, finances, certificates, and cooperation between schools as well as communities were provided also during the training. 

In the month of February, the special primary schools (SPS) were visited with the aim to monitor the educational process and address the problem situations that appeared. The activities in the school environment focused on: 

· Provision of the consultations to teachers in area of problems of children’s behaviour, learning problems, establishment of contact with a family,

· Creation of the individual educational plan for each pupil in the transitive class. Pupils in the transitive classes are educated in accordance with the individual educational plan submitted in December 2005,

· Monitoring of the educational process in the transitive class, 

· Monitoring of the school attendance and cooperation with parents, 

· Proposals for the strengthening of intercultural environment in classes involved in the projects (annex 12), 

· Provision of methodological recommendations for the implementation of „integrative“ out of school activities (annex 13), 

· Support to the cooperation of the school with the families and community,

· Elaboration of the updated version of the tests for 2nd grade of the transitive class and the plan of integration during the school year 2005/2006 and for September 1, 2006 (annexes 8 – 11). 

At the same time, activities related to preparation of the last output of the project - Practical guidance book (see annex 7), were performed and focused on: 

· Assessment and consultation of individual parts of the Practical guidance book within the team, 

· Editorial work and preparation of the coherent version of the Practical guidance book for submission to the project beneficiaries.

Moreover, the members of the expert team consulted relevant issues related to integration, provision of training, the Practical guidance book, and participated in the meeting of the project Steering Committee, which took place on February 27, 2006 in Bratislava. 

2 Project outputs and deliverables

	
	Outputs and deliverables
	2005
	2006
	Outputs related to the activity no.

	
	
	Aug
	Sep
	Oct
	Nov
	Dec
	Jan
	Feb
	Mar
	Apr
	

	As annex
	List of outputs completed within the reporting period 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Overview of the experts’ input in the reporting period
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Anti-biased education in school practice 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2.1.5,2.1.7,2.2.6, 2.2.7,4.1,4.2,4.3

	3
	Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Forming multicultural awarness and Achievement of multicultural education 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2.1.5,2.1.7,2.2.6, 2.2.7,4.1,4.2,4.3

	4
	Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Multicultural and personal competences of teacher and teacher assistant 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2.1.5,2.1.7,2.2.6, 2.2.7,4.1,4.2,4.3

	5
	Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Psychology of health, relax techniques 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2.1.5,2.1.7,2.2.6, 2.2.7,4.1,4.2,4.3

	6
	Evaluation of the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.13, 6.2

	7
	Proposal of the Practical guidance book
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2.3.2

	8
	Proposal of the test for 2nd grade of transitive class – Slovak language 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.9, 3.13

	9
	Proposal of the test for 2nd grade of transitive class – Mathematics
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.9, 3.13

	10
	Integration plan for 1st Septemeber 2006 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.9, 3.13

	11
	Integration plan for the school year 2005/2006
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.9, 3.13

	12
	Proposals for the strengthening of intercultural environment
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.2,3.4,3.9

	13
	Methodological recommendations for „integrative“ out of school activities
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3.6, 3.9

	
	List of outputs to be completed
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3 Progress in the project implementation 

	
	Interventions
	2005
	2006

	
	
	Apr
	May
	June
	July
	Aug
	Sep
	Oct
	Nov
	Dec
	Jan
	Feb
	Mar
	Apr

	1
	Inception/Analytical Phase 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1
	Contacting all relevant partners and establishment of communication channels
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2
	Complex analysis of the special primary schools/classes environment
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.3
	Complex analysis of the standard primary schools/classes environment 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.4
	Detailed training needs analysis of the target groups (teachers, RTA and psychologists)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.5
	Assessment of the transitive classes preparedness
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.6
	Analysis of the cooperation between schools and parents/communities/other partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.7
	Evaluation of all information and data collected during analytical phase
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.8
	Inventory of the existing models/approaches for education of soc. disadvantaged children 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.9
	Detailed work plan based on the results of the analysis 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	Preparatory phase – special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.1
	Assistance to the establishment of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.2
	Development of the modified curricula for the purposes of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.3
	Preparation and development of the appropriate teaching methods for transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.4
	Elaboration of the plans for effective cooperation with parents and communities
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.5
	Preparation of the training programme for special primary schools teachers and RTAs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.6
	Preparation and monitoring of individual education plans of students
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.7
	Preparation of the training programme for psychologists working with special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2
	Preparatory phase – standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.1
	Preparation of plan for cooperation between special and standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.2
	Development of the methodology for re- integration of children into standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.3
	Preparation and development of the appropriate teaching methods for re-integrated children
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.4
	Elaboration of the individual educational plans for each re-integrated child
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.5
	Plans for cooperation between standard primary schools with parents and community 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.6
	Preparation of the training programme for standard primary schools teachers and RTAs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.7
	Preparation of the training programme for psychologists working with standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3
	Preparatory phase – Practical guidance book
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.1
	Collection of the relevant information and practices 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.2
	Drafting the practical guidance book
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.2
	Publishing and distribution of the practical guidance book to relevant partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Working in the school environment 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1
	Support provided to the special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2
	Assistance to the establishment and functioning of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3
	Mentoring and guidance provided to the pedagogical staff of transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4
	Consultations for the pedagogic staff and psychologists of special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5
	Facilitation of cooperation between both types of schools and parents/communities 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6
	Implementation of out of school activities in both types of schools 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7
	Strengthening the cooperation between special and standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.8
	Assistance provided to pedagogic staff of standard primary schools in integration of children
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.9
	Ensuring the integration/re-integration of re-diagnosed children in methodological way
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.10
	Tutoring of the re-diagnosed children integrated in the standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.11
	Consultations provided for pedagogic staff of the standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.12
	Monitoring of the implementation of model of transitive classes 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.13
	On-going evaluation of the interventions and quality control
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Delivery of the training 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1
	Delivery of the training programme for teachers and RTAs of special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2
	Delivery of the training programme for teachers and RTAs of standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3
	Delivery of the training programme for the psychologists (PPACs)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Final phase 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1 
	Presentation of the outcomes/outputs to professional public
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2 
	Distribution of the project outcomes to relevant partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.3
	Formulation of the proposals and recommendations for future actions
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Project management 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1
	Communications with the relevant partners/beneficiaries
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2
	Monitoring and on-going evaluation (quality assurance)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.3
	Regular reporting on the progress of the project 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.4
	Participation at project steering meeting and other meetings
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.5
	Project visibility
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4 Factors influencing the implementation

4.1 Deviations from the initial work plan

The activities were implemented in the line with the time schedule, except the approval of the Ministry of education SR (MoEd) of the submitted materials to be distributed to the schools.   

4.2 Internal and external factors influencing the project implementation

The problems with school attendance still negatively influence the implementation of the project activities in locations – Košice, Inžinerska; Veľké Kapušany, J. Dózsu; Trebišov M. R. Štefánika, Pavlovce nad Uhom. 

4.3 Recommendations and proposals 

 Institution level

· To open 1st grades of transitive classes in the special primary schools in all locations, 

· To continue in the special primary schools in 2nd grade of transitive class in order to provide more time for preparation and successful integration of pupils that would not be prepared for integration by September 1, 2006 into standard primary schools; in all locations, 

· Write to school directors an instruction on the approach to integration of pupils into primary schools (use of pedagogic tests, psychological examination…), 

· Elaborate and distribute clauses to the certificates of pupils in the transitive classes and statute of a pupil.

 Content level

· Let pupils that will not be integrated into primary school stay in special primary school to go to higher grade of a transitive class. 

· The project verification should be prolonged by the Ministry of Education SR.

· The transitive class should have a longer duration, e.g. two years in order to be more effective. 

· Cooperation with with parents should be strengthened. 

· Introduction and individual management of scholarships at eache school level should be intrduced in cooperaton of two ministries – Ministry of Education SR and Ministry of Labor, Social Affairs and Family. 

 Legislative level

· Significantly decrease the number of children in the integrative class in the standard primary school (max. 17),

· Ensure presence of the school psychologist and special pedagogue in the schools with higher percentage of children from socially less stimulating environment, 

· Existence of the transitive classes in special primary schools should be included the directive of the Ministry of Education SR,  

· Define and create conditions for successful integration of pupils from a transitive class into primary school.

5 Activities planned for the next reporting period

	
	Interventions
	2005
	2006

	
	
	Apr
	May
	June
	July
	Aug
	Sep
	Oct
	Nov
	Dec
	Jan
	Feb
	Mar
	Apr

	1
	Inception/Analytical Phase 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1
	Contacting all relevant partners and establishment of communication channels
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2
	Complex analysis of the special primary schools/classes environment
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.3
	Complex analysis of the standard primary schools/classes environment 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.4
	Detailed training needs analysis of the target groups (teachers, RTA and psychologists)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.5
	Assessment of the transitive classes preparedness
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.6
	Analysis of the cooperation between schools and parents/communities/other partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.7
	Evaluation of all information and data collected during analytical phase
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.8
	Inventory of the existing models/approaches for education of soc. disadvantaged children 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.9
	Detailed work plan based on the results of the analysis 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	Preparatory phase – special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.1
	Assistance to the establishment of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.2
	Development of the modified curricula for the purposes of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.3
	Preparation and development of the appropriate teaching methods for transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.4
	Elaboration of the plans for effective cooperation with parents and communities
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.5
	Preparation of the training programme for special primary schools teachers and RTAs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.6
	Preparation and monitoring of individual education plans of students
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.7
	Preparation of the training programme for psychologists working with special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2
	Preparatory phase – standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.1
	Preparation of plan for cooperation between special and standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.2
	Development of the methodology for re- integration of children into standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.3
	Preparation and development of the appropriate teaching methods for re-integrated children
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.4
	Elaboration of the individual educational plans for each re-integrated child
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.5
	Plans for cooperation between standard primary schools with parents and community 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.6
	Preparation of the training programme for standard primary schools teachers and RTAs
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.7
	Preparation of the training programme for psychologists working with standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3
	Preparatory phase – Practical guidance book
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.1
	Collection of the relevant information and practices 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.2
	Drafting the practical guidance book
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.2
	Publishing and distribution of the practical guidance book to relevant partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Working in the school environment 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1
	Support provided to the special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2
	Assistance to the establishment and functioning of the transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3
	Mentoring and guidance provided to the pedagogical staff of transitive classes
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4
	Consultations for the pedagogic staff and psychologists of special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5
	Facilitation of cooperation between both types of schools and parents/communities 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6
	Implementation of out of school activities in both types of schools 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7
	Strengthening the cooperation between special and standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.8
	Assistance provided to pedagogic staff of standard primary schools in integration of children
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.9
	Ensuring the integration/re-integration of re-diagnosed children in methodological way
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.10
	Tutoring of the re-diagnosed children integrated in the standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.11
	Consultations provided for pedagogic staff of the standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.12
	Monitoring of the implementation of model of transitive classes 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.13
	On-going evaluation of the interventions and quality control
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Delivery of the training 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1
	Delivery of the training programme for teachers and RTAs of special primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2
	Delivery of the training programme for teachers and RTAs of standard primary schools
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3
	Delivery of the training programme for the psychologists (PPACs)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Final phase 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1 
	Presentation of the outcomes/outputs to professional public
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2 
	Distribution of the project outcomes to relevant partners
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.3
	Formulation of the proposals and recommendations for future actions
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Project management 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1
	Communications with the relevant partners/beneficiaries
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2
	Monitoring and on-going evaluation (quality assurance)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.3
	Regular reporting on the progress of the project 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.4
	Participation at project steering meeting and other meetings
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.5
	Project visibility
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


6 Annexes
6.1 Annex 1 – Expert’s input in the reporting period

	Project title:

INTEGRATION OF ROMA CHILDREN INTO REGULAR PRIMARY SCHOOLS
	Programme title:

FURTHER INTEGRATION OF ROMA CHILDREN IN THE FIELD OF EDUCATION AND IMPROVED LIVING CONDITIONS
	Country:

SLOVAK REPUBLIC



	Implementation period: 04/2005 – 04/2006
	Prepared on: 05/02/2006
	Contractor: ECO, Belgium

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	
	


	Name of the Expert
	04/05
	05/05
	06/05
	07/05
	08/05
	09/05
	10/05
	11/05
	12/05
	01/06
	02/06
	03/06
	04/06
	Total spent
	Total Available

	Eva Končoková

Team Leader
	0
	12
	17
	13
	13
	13
	13
	13
	10
	10
	12
	
	
	126
	24

	Daniela Čechová

Key expert no. 2
	15
	20
	17
	19
	21
	18
	16
	15
	15
	20
	17
	
	
	193
	27

	[image: image2.wmf] 

 

 

 

Miroslava Čerešníková 

Key expert no. 3
	17
	15
	15
	20
	21
	17
	17
	17
	15
	18
	18
	
	
	190
	30

	Katarína Majzlánová 

Key expert no. 4
	14
	15
	18
	22
	19
	17
	17
	17
	16
	16
	17
	
	
	188
	32

	Alica Petrasová

Key expert no. 5
	13
	17
	17
	22
	20
	19
	19
	19
	16
	16
	16
	
	
	194
	26


6.2 Annex 2 – Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Anti-biased education in school practice

Číslo a názov programu:

2002/000.610-03

Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti vzdelávania a zlepšenie životných podmienok

Názov projektu:

Integrácia rómskych detí do štandardných základných škôl

Multikultúrne kompetencie učiteľa a asistenta učiteľa
Manuál odborno-metodického seminára  pre učiteľov a asistentov učiteľov základných škôl a špeciálnych základných škôl

Tematický okruh:  Protipredsudková výchova v školskej praxi

Lektorka : Alica Petrásová


















Aktivita 1: Počúvame rozdielne veci (s.6-7) 

Aktivita 2: Protipredsudková výchova v školskej praxi  (s. 8) 




Príloha 1 – Základné pojmy (s. 9)

Príloha 2 – Kritické myslenie: kľúč k aktívnemu prístupu, zameraného na popretie predpojatosti, stereotypného správania, predsudkov a negativných spoločenských postojov (s. 13-14)


Príloha 3 – Námety aktivít (s 15)




Úspešná školská socializácia etnických, rasových a náboženských skupín je podmienaná sociálnymi, ekonomickými, etickými a psychologickými faktormi. Medzi psychologickými podmienkami sú to hlavne predsudky, voči menšinám, ktoré vyúsťujú do izolácie a  konfliktov. Vzhľadom na  nedostatočnú pripravenosť je adaptácia rómskych detí na školskú dochádzku, na školské prostredie oveľa zložitejšia. Tieto okolnosti  komplikujú vzťahový rámec edukačných požiadaviek a  výsledkov a zhoršujú predsudky u nerómskych žiakov a učiteľov. Adekvátny výchovný a vzdelávací proces má a musí rešpektovať multikauzálnosť a multiproblémovosť takejto situácie a ponúknuť otvorenosť a flexibilnosť v prístupe k deťom s  mnohokrát sociálne znevýhodneného a výchovne menej podnetného prostredia. Vyžadovaná výchovno-vzdelávacia normalizácia sa v kontexte uvedeného musí opierať o interkultúrne vnímanie výchovy a vzdelávania v školách o „právo na odlišnosť“, pod ktorým rozumieme rešpekt k osobitostiam menšinových skupín. Toto právo sa môže garantovať jedine prostredníctvom  prijatia relevantných opatrení a to aj na úrovni vzdelávania budúcich učiteľov v smere ich interkultúrnej kompetencie.   


Predsudky sa vyvíjajú historicky, sú podmienené skúsenosťami, prejavujú sa v stereotypech  v správaní, myslení, cítení, postojoch. Nebezpečenstvom predsudkov a stereotypov je v tom, že sa  osvoja  presvedčenia, že všetci členovia určitej skupiny majú rovnaké vlastnosti, sú rovnakí a nie sú medzi nimi individuálne rozdiely. Výsledkom negativných skúseností, šírených správ, mýtov  sú napokon predsudky  voči menšinám, voči  občanom týchto skupín.  Predsudky  vedú  k stereotypom  v myslení, správaní, ktoré sa veľmi ťažko menia a ovplyvňujú napriek inej reálnej skutočnosti. Predsudky vymezujeme ako nežiadúce postoje, reakcie, správanie  k občanom minorít.

 
Existencia  predsudkov majoritnej spoločnosti k rómskemu etniku, ale aj rómskeho etnika k majoritnej spoločnosti, je predpokladom vytvárania negatívnych postojov a nelichotivých názorov na jednej aj druhej strane bez toho, aby sa overili všetky aspekty a preskúmali všetky skutočné stránky  týchto vzťahov. Tendencia zapamätať si čokoľvek neobvyklé je taká silná, že môže viesť k stereotypom o minoritných skupinách dokonca i vtedy, keď sa člen minoritnej skupiny správa a koná rovnako ako člen majoritnej skupiny. Svoju úlohu tu zohráva najmä  emocionálna pamäť, ktorá sa silne presadzuje najmä u ľudí so zníženou kognitívnou kontrolou a autoreguláciou. Keď sa už ale taký stereotyp alebo predsudok vytvorí, má tendenciu pretrvávať a len ťažko sa mení. Náš názor na rómsku menšinu môže ovplyvniť obraz, ktorý o nej prezentujú médiá, postoje ľudí, s ktorými sa stretávame, a naše vlastné skúsenosti s nimi. Dôležitú úlohu pri formovaní postojov zohráva spoločenstvo, v ktorom sa jedinec nachádza. Človek má tendenciu prijímať normy okolia a tieto skupinové normy sa stávajú dôležitým regulátorom jeho správania. Výskumy na Slovensku potvrdili vyššiu mieru konformity dospelých, čo je pravdepodobne spôsobené dlhoročnou totalitnou  výchovou.

     
Vnímanie a akceptovanie práva na odlišnosť je súčasťou protipredsudkovej výchovy zameranej na podporu vzájomnej tolerancie, na chápanie odlišností sociálnych skupín a každého jedinca. Úspešná školská socializácia etnických, rasových a náboženských skupín je teda podmienená sociálnymi, ekonomickými, etickými a psychologickými faktormi. Medzi psychologickými podmienkami sú to hlavne predsudky  voči  menšinám, ktorých výsledkom je nezriedka  izolácia a  konflikty.    Predsudky majú svoju historickú dimenziu, vychádzajú z  častokrát negatívnych skúseností, prejavujú sa v stereotypoch správania, myslenia, cítenia, v  presvedčení, že všetci členovia určitej skupiny sú rovnakí, že nie sú medzi nimi individuálne rozdiely.  

Podmienkou vytvorenia priestoru pre integráciu menšín, najmä Rómov do spoločnosti významne podmieňuje zmena negatívnych postojov časti majoritného obyvateľstva. Tú možno dosiahnuť systematickou zmenou obsahu vzdelávania. Na jednej úrovni ide o dôslednú výučbu k ľudským právam a tolerancii. Je potrebné dosiahnuť na hlbšej úrovni pochopenie, že menšinová rómska kultúra je súčasťou spoločnej kultúry spoločnosti. Takýto cieľ možno dosiahnuť prostredníctvom systematického multikultúrneho vzdelávania (uznesenie vlády SR č. 278/2003 z 23. 4. 2003). 




Hlavným cieľom je rozvíjať u účastníkov metakognitívne zručnosti a schopnosti pri uplatňovaní protipredsudkovej výchovy vo výchovno-vzdelávacom procese a pozitívne ovplyvňovať ich postoje.



1. Spoznať a osvojiť si praktické stratégie a metodiku pri uplatňovaní protipredsudkovej výchovy v školskej praxi.

2. Osvojiť si kritické myslenie v  oblasti predsudkov a diskriminácie vo vlastnom živote a  v  práci. 

3. Byť schopný obhájiť sa v prípade diskriminácie a naučiť to aj ostatných.



· Grecmanová, H. – Urbanovská, E. – Novotný, P.: Podporujeme aktivní myšlení a samostatné učení žáků. Olomouc, HANEX 2000.

· Klooster, D.: What is Critical Thinking? Thinking Classroom. A Journal of Reading, Writing and Critical Reflectin, 2002.

· Petrasová, A.: Postoje učiteľov k rómskej minorite. Notes, 2, 2002, č. 4, s. 14 –15.

· Petrasová, A.: Práca s náučným textom na 1. stupni ZŠ. Kto, ak nie ja? Kedy, ak nie teraz? Prešov. Mercury – Smékal, 2003.

· Program tolerancie k menšinám. Výstupné materiály. Bratislava, Phare – FAS 2002.
· Průcha, J. a kol.: Pedagogický slovník. Praha, Portál 1995.
· Základné tézy koncepcie politiky vlády SR v integrácii rómskych komunít. Výňatok  z materiálu Statégia vlády SR na integráciu rómskych komunít schválená v apríli 2003 (uznesenie č. 278/2003 z 23. 4. 2003).
· Zelina, M.: Stratégie a metódy rozvoja osobnosti dieťaťa. Bratislava, IRIS 1996.
· Valachová, D. a kol.:  Vzdelávanie Rómov. Bratislava,  SPN 2002.
· Vašečka, M.: Vzťah majority k Rómom. In: Čačipen pal o Roma. Súhrnná správa o Rómoch na Slovensku. Bratislava, IVO 2002, s. 335-351.



· Aktivita 1: Počúvame rozdielne veci
a) Vypočujte si ukážky 10 skladieb.

b) Každej skladbe pridľte body (od 10-najlepšia po 1-najhoršia).

1. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

2. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

3. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

4. skladba: ٱ          

     Názov skladby:___________________________________________

5. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

6. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

7. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

8. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

9. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

10. skladba: ٱ
     Názov skladby:___________________________________________

c) V skupine diskutujte o týchto otázkach:

· Podľa čoho ste sa rozhodlovali pri hľadaní najlepšej skladby?

      Aké kritéria  ste si určili?

-

-

-

· Boli vo vašej skupine rozdielne pohľady na skladby?

· Čo sa stane, keď jedno kritérium budeme považovať za jediné správne? Poznáte takýto prístup z histórie?

· Aktivita 2: Protipredsudková výchova v školskej praxi

a) Napíšte asociácie na tému: „Uplatňovanie protipredsudkovej výchovy v školskej praxi.

b) V dvojici alebo v menších skupinách prediskutujte o tom, čo ste napísali.

c) Prediskutujte o  uplatňovaní protipredsudkovej výchovy v školskej praxi vo Vašom prostredí. Príklady prezentujte.  

d) Diskusia (Téma: Stratégia vlády SR, krytické myslenie: kľúč k aktívnemu prístupu zameraného na popretie predpojatosti, stereotypného správania, predsudkov a negatívnych spoločenských postojov).

Zoznam materiálov použitých v diskusii:

1.Ústava R: Druhá hlava – základné práva a slobody, článok 12. 
2. Antidiskriminačný zákon: (č. 365/2004 Z. z.) Prípustné rozdielne zaobchádzanie, § 8. http://www.minedu.sk/VZPP/ZIII/2004_365_z.doc

3. Základné tézy koncepcie politiky vlády SR v integrácii rómskych komunít. 
4. Koršňáková, P. A kol.: PISA SK 2003. Národná správa. Bratislava, ŠPÚ 2004.

Príloha 1

                                          Základné pojmy

Protipredsudkový: aktívny prístup zameraný na popretie predpojatosti, stereotypného správania, predsudkov a negativných spoločenských postojov. Niektoré inštitucionálne štruktúry kreujú a podporujú útlakové štruktúry, nestačí len povedať, že ste predpojatý a jednoducho sa len prizerať. Je potrebné, aby každý jednotlivec aktívne intervenoval, odmietal a registroval personálne a inštitucionálne správanie, ktoré udržuje útlak. K tomu je potrebná  určitá  dávka  asertivity, odvahy  a občianskej statočnosti, ktorá môže vyvierať  z hĺbky presvedčenia   o pravde humanistického  prístupu  k ľuďom, skupinám.

Predpojatosť, zaujatosť:  každý postoj, presvedčenie alebo pocit, ktorý má za následok a pomáha ospravedlniť nespravodlivé zaobchádzanie s jednotlivcom  alebo sociálnou skupinou.

Predsudok: postoj, názor alebo pocit formovaný bez adekvátneho predchádzajúceho poznania, myslenia alebo príčiny. Predsudok môže byť prisúdený určitej osobe, skupine alebo pohlaviu. Predsudok axiologicky  sa vymezuje  ako neproduktívny postoj, názor  človeka z hľadiska  ľudských práv.

Stereotyp: príliš zjednodušené  a opakujúce sa zovšeobecnenie na adresu určitej skupiny, rasy alebo pohlavia, ktoré väčšinou v sebe zahŕňa pohŕdavé tvrdenia, postoje, názory a správanie.

Útlak: systematický a pervazívny súhrn postojov, správania, zásad a konania v spoločnosti, ktoré majú za úlohu ponížiť, využiť a zle zaobchádzať s ľuďmi, ktorí prislúchajú k určitej skupine. Útlak zahŕňa  oslabovanie, odmietanie a neuznávanie ľudskosti jednotlivca a skupiny, ktoré sú cieľom tejto formy  zaobchádzania.

Zvnútornený  útlak: je to mylná domnienka, že cieľová skupina sa sama  stotožnila s tým, že má byť utláčaná, je to skupina, ktorá zvnútornila, prijala  svoju rolu obete, poníženia; vychádza to pritom  z chybného zaobchádzania a z chybných  informácií, prijatých necieľovou skupinou.

Dominantná skupina (necieľová skupina): skupina ľudí, ktorá systematicky využíva, ponižuje, poškodzuje a zle zaobchádza s inou skupinou ľudí. Dominantná skupina má vo svojich rukách  moc formálne definovanú  ale  sebapripisujúcu moc  vo vzťahu k menšinám spoločnosti.

Podriadená, závislá skupina (cieľová skupina): skupina ľudí, ktorí sú systematicky vylučovaní, ponižovaní, vykorisťovaní a poškodzovaní dominantnou spoločenskou skupinou.

Rasizmus: postoj, konanie občana, alebo inštitucionálna prax podporovaná inštitucionálnou mocou, ktorá podriaďuje skupinu ľudí na základe farby ich pleti, ich pôvodu a rasy. V praxi to znamená zneužitie kultúry istej etnickej skupiny tým, že  odopiera rešpekt, ponižuje alebo ničí kultúry iných rás. Je to vykorisťovanie, zlé zaobchádzanie a osočovanie určitej skupiny ľudí inou skupinou na základe rasy. Rasizmus na  úrovni jednotlivca  sa prejavuje podobnými znakmi k osobám inej rasy, tj. odmietaním, ponižovaním, neuznávaním, popieraním ich hodnoty  ako  ničím nepodmienenej hodnoty  človeka.

Sexizmus: postoj, konanie alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré stavajú ľudí do podriadeného postavenia na základe ich pohlavia.

Heterosexizmus (homofóbia): postoj, konanie alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré podriaďujú ľudí pre ich sexuálnu orientáciu.

Diskriminácia na základe fyzických schopností: postoj, konanie alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré podriaďujú ľudí pre ich fyzický hendikep alebo neschopnosť.

Antisemitizmus: postoj, konanie alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré podriaďujú ľudí pre ich židovský pôvod.

Diskriminácia na základe príslušnosti k sociálnej skupine: postoj, konanie alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré podriaďujú ľudí pre ich súčasné sociálno-ekonomické postavenie v spoločnosti.

Diskriminácia na základe veku: postoj, konanie jednotlivca, jednotlivcov alebo inštitucionálne praktiky kryté inštitucionálnou mocou, ktoré podriaďujú človeka pre jeho vek (buď je príliš mladý, alebo príliš starý).

Príloha 2

Kritické myslenie: kľúč k aktívnemu prístupu, zameraného na popretie predpojatosti, stereotypného správania, predsudkov a negativných spoločenských postojov

Pedagóg by mal kriticky myslieť. Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

• analyzovať a interpretovať fakty a skutočnosti okolo seba; 

• uvedomovať si vlastné predsudky a poukazovať na predsudky iných; 

• odhaľovať rutinné spôsoby myslenia; 

• variabilne pristupovať k svojmu okoliu; 

• predpokladať vznik rôznorodých situácií v triede a vedieť sa v nich orientovať;

• akceptovať názory iných; 

• schopnosť rešpektovať alternatívne myšlienky, kreatívne riešenie problémov; 

• schopnosť optimálne riešiť interpersonálne konflikty. 

V odbornej literatúre sa vyskytuje veľa a navyše aj rozdielnych definícií kritického myslenia. Uvádzame aspoň niektoré z nich:

„Kritické myslenie je rozumné rozhodnutie o tom, čo robiť alebo čomu veriť.“

                                                                                                     
 (S. P. Norris, 1985) 

„Kritické myslenie je schopnosť mysliaceho byť zodpovedným za svoje vlastné myslenie.“

                                                                                                        (L. Elder, R. Paul, 1994)

„Kritické myslenie či uvažovanie je intelektuálny proces, ktorý spočíva v pojmovom uchopení (konceptualizácii), analýze, syntéze a vo vyhodnotení informácií.“

                                                                                                   (M. Scriven, R. Paul, 1993) 

„Myslieť kriticky znamená uchopiť myšlienku a skúmať jej východiská, podrobiť ju nezaujatému skepticizmu, porovnávať ju s opačnými názormi, vytvárať vlastné predpoklady a na základe toho zaujať určité stanovisko. Kritické myslenie je zložitý proces tvorivej integrácie myšlienok a informácií, proces reštrukturalizácie konceptov. Je to aktívny a interaktívny kognitívny proces prebiehajúci súčasne na mnohých úrovniach. Obyčajne je cieľavedomý, ale rovnako môže byť tvorivo improvizačný.“

                                                                  (J. L. Steele, K. S. Meredith, Ch. Temple, 1998)

„Kriticky myslieť znamená tiež vedieť, že človek nikdy nie je s premýšľaním o nejakom probléme, či téme na konci, že sa môže znova a znova vracať a z iných perspektív nazerať na premýšľanú vec.                                

                                                                 (I. Turek, 2003)
Termín kritické myslenie  sa vo vzdelávacích  kruhoch  používa  už  desaťročia. Pre mnohých významných  pedagógov znamená „vyšší“ spôsob  myslenia. Je to komplex  myšlienkových procesov, ktoré sa začínajú informáciou a končia prijatím rozhodnutia. 
Slovné spojenie  kritické myslenie môže v našom jazyku vyvolávať rôzne asociácie. V slovenčine tento termín neodráža presný obsah anglického ekvivalentu critical thinking. Hlavne v anglicky hovoriacich krajinách sa pod týmto pojmom ukrýva celý rad významov a nespočetných vyjadrení expertov rôznych odborov. Filozofi  majú na mysli schopnosť logicky uvažovať a argumentovať. Táto schopnosť je dôležitá pre analýzu textov. Literárni teoretici hľadajú prostredníctvom kritického myslenia motívy autora a skúmajú vplyv na čitateľa. A odborníci v oblasti vied o výchove a vzdelávaní  si najčastejšie vybavia taxonómiu cieľov v oblasti kognitívneho učenia B. S. Blooma (Grecmanová, Urbanovská, Novotný, 2000, s. 8).

D. Klooster (2002), profesor americkej literatúry na Hope College v USA, vymedzuje päť kritérií kritického myslenia:

1.  je to nezávislé myslenie;

2.  získanie informácie je začiatočným, nie konečným bodom;

3.  začína sa kladením otázok alebo nastolením problémov, ktoré je potrebné riešiť; 

4.  hľadá logické argumenty;

5.  je myslenie spoločenské.

Na základe predkladaných definícií a názorov, sme sa pokúsili vytýčiť niektoré z dôležitých atribútov „ kritického mysliteľa “:

· je zvedavý a neustále formuluje nové otázky;

· oceňuje tvrdenia a argumenty iných, no ak sú nesprávne, nemá problém ich odmietnuť;

· hľadá  dôkazy a na ich základe robí rozhodnutia; 

· vytvára si úsudok na základe získania čo  najväčšieho počtu informácií a neustále hľadá ďalšie; 

· zaujíma sa o nachádzanie nových riešení;

· pozorne počúva iných a dáva im spätnú väzbu;

· kritické myslenie je pre neho dlhodobým  procesom sebahodnotenia;

· rozlišuje medzi faktami a názormi a pod.

Príloha 3

Námety aktivít


             Názov aktivity: Melódia môjho mena

Cieľ: Zoznámiť sa s menami svojich spolužiakov,  pokúsiť sa hudobnými nástrojmi vyjadriť ich melódiu, zapamätať si ich.

Pomôcky: Súbor detských hudobných nástrojov (Orffov inštrumentár – bubon, paličky, triangel, drevený blok, rolničky, tamburína)

Popis: Rozdelíme deti do skupinky po troch až šiestich a ukážeme im, ako znejú rôzne nástroje. Každej skupinke dáme vybrať niektorý z nástrojov. Potom necháme postupne každé dieťa prehrať svoje meno (napr. He- le- na, 3x udrie paličkou po bubienku). V tejto aktivite môžeme postupovať v rôznych variáciách: necháme druhé dieťa opakovať melódiu či rytmus mena spolužiaka alebo necháme deti hádať, kto to je a pod. 

              Názov aktivity:  Kde som rád, kde  mi je dobre
 Cieľ:  Vzájomné zoznámenie sa,  rozvíjanie fantázie.

Pomôcky:  Bublifuk

Popis:  V úvode tejto aktivity  použijeme  bublifuk.  Posadíme  deti  na  zem do kruhu. Bublifuk si deti postupne podávajú. Každé dieťa sa pokúsi fúknutím vytvoriť aspoň jednu, alebo aj viac farebných bublín. Bubliny lietajú okolo nich. Najprv sa rozprávame o tom, aké sú farebné, či sú veľké alebo malé. (Keď je v miestnosti otvorené  okno, bubliny budú lietať v prúde vzduchu). Po chvíli keď sa utíši najväčší šum a bublifuk prejde dvakrát okolo detí, podporíme fantáziu a pýtame sa detí:

· Kto asi môže v bubline bývať?

· Predstavte si, deti, že sedíte uprostred jednej takejto bubliny. Aké to asi je?

· Akú mala tvoja bublina farbu?

Otázky: Ako vyzerá vaše obľúbené miesto? Máte nejaké miestečko, ktoré je len pre vás? Kde a na akom mieste sa vám páči?

             Názov aktivity:  Nový spolužiak 

Cieľ:  Pomôcť novému  spolužiakovi rýchle  spoznať  nové prostredie  školy  a lepšie sa v nej orientovať. Ukázať a vysvetliť deťom, ako a prečo je dôležité pomôcť novému spolužiakovi v orientácii v prostredí  a pozitívne ho privítať. 

Popis:  Aktivitu   tvoria  činnosti,  ktoré   majú   pomôcť   novému   spolužiakovi  v  rýchlej adaptácii na nové prostredie. V prvej časti sa na hre podieľa pedagóg, Ten predstaví deťom nového spolužiaka tak, že sa nového žiaka spýta na to, čo by malo byť o ňom povedané pred celou triedou, čo vie a robí rád. Druhým krokom je rozdelenie rolí v triede – jeden novému spolužiakovi ukáže jedáleň, druhý šatňu, tretí toaletu, ďalší zborovňu, telocvičňu, záhradu, pomôcky a podobne. Po prvom týždni je vhodné opýtať sa nového spolužiaka, čo by ešte potreboval vedieť. 

	


6.3 Annex 3 - Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Forming multicultural awarness and Achievement of multicultural education

Číslo a názov programu:

2002/000.610-03

Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti vzdelávania a zlepšenie životných podmienok

Názov projektu:
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Úvod

Základným zámerom je priblížiť učiteľom a asistentom učiteľa proces multikultúrneho povedomia, posilniť už existujúce kompetencie, prehlbovať potrebné vedomosti a rozvíjať zručnosti na elimináciu predpojatosti v školskom prostredí. 

ciele

· Rozvíjať multikultúrne kompetencie učiteľa vo výchovno-vzdelávacom procese.

· Podporovať vzájomnú toleranciu a chápanie odlišností na individuálnej a komunitnej úrovni. 

· Podporovať akceptovanie kultúrnych a etnických osobitostí rómskeho etnika.

· Pripraviť učiteľov a asistentov učiteľa na prácu v náročnom prostredí tak, aby vedeli v metodickej oblasti rešpektovať špecifiká rómskych detí.

· Pripraviť učiteľov a asistentov učiteľa na aplikáciu doteraz získaných kompetencií vo výchovno-vzdelávacom procese.

· Usmerniť pedagogické myslenie učiteľov a asistentov učiteľa tak, aby boli schopní rozvíjať osobnosť každého žiaka ako nezávislú, identickú, autonómnu a zodpovednú osobnosť, ktorá si vie nájsť primerané sebauplatnenie a je schopná akceptovať iných v súlade s morálkou danej kultúry.

Skladba národnostných menšín V slovenskej Republike

· 13 národnostných menšín 

· 86 % Slovákov

· 11 % Maďarov

· 2 % Rómov

· 1 % Čechov

· 1 % Rusínov / Ukrajincov

· Poliaci, Nemci, Vietnamci, Albánci a ďalší  
Formovanie multikultúrneho povedomia

Jednotlivé kultúry



Eliminácia 

predpojatosti


              Vek 



                   Vyznanie

Rozvoj 

rasovej identity


                   Psychické                Kultúrne                      povedomie
       Všeobecná

                   schopnosti





         orientácia

Rešpektovanie 

kultúr

       Spoločensko-

ekonomické postavenie



 Pohlavie

Eliminácia 

predsudkov

Dosiahnutie celkového

uvedomenia

Základné pojmy

Interkultúrny v rôznych spojeniach (napr. s kompetenciami) – schopnosť nadhľadu nad rôznymi kultúrami, schopnosť vnímať ich v interakciách. „Interkultúra" je proces, nie je cieľom sama o sebe.

Kompetencia – súbor individuálnych zručností, schopností, vedomostí a postojov pre určitú činnosť.

Kultúra – súbor znakov, hodnôt, ideí, noriem; artefaktov, v ktorých sú vyjadrené; činností, v ktorých sa realizujú; inštitúcie, ktoré zabezpečujú fungovanie kultúry. Všetky tieto zložky patria k istej sociálnej skupine.

Multikultúrna výchova – výchova k medzikultúrnemu porozumeniu. Je to výchova, ktorá podporuje kultúrnu pluralitu a mierové spolunažívanie v tejto pluralite.

Medzikultúrne porozumenie – schopnosť príslušníka určitej kultúry vcítiť sa do inej kultúry a akceptovať ju. Je to porozumenie medzi nositeľmi rôznych kultúr.

Multikultúrne spoločnosti vytvárajú rôzne kultúry, národnostné, etnické, náboženské skupiny, ktoré žijú na tom istom území. Ak medzi nimi prebieha vzájomný dialóg, udržiavajú si otvorenosť vzťahov a vplyvov, vzájomne spoznávajú vlastné hodnoty a spôsoby života, hovoríme o procese aktívnej tolerancie. V opačnom prípade, keď medzi nimi nevznikne vzájomný dialóg, ide o pasívnu toleranciu kultúry menšinových skupín.

Obsahové štandardy určujú, čo by interkultúrne kompetentný učiteľ mal vedieť a čo by si mal uvedomovať. Sú viazané na poznanie a informácie a hovoria o obsahu vedomia učiteľa. 

Osobnostné štandardy vymedzujú, aké osobnostné vlastnosti by mal mať interkultúrne kompetentný pedagóg. Viažu sa na postoje a kultúrnosť. 

Sociálna skupina (spoločenstvo) – zoskupenie ľudí v určitom priestore, medzi ktorými vznikajú systémové, funkčné a organizačné väzby, ktoré sú charakteristické práve pre túto skupinu (Mistrík, 2000).

Štandardy – požiadavky na ciele výchovy a vzdelávania, na kvalitu jednotlivca po absolvovaní procesu výchovy a vzdelávania. Štandardy sú výrokmi o tom, čo by multikultúrne  kompetentný učiteľ mal vedieť a čo by mal byt' schopný robiť potom, keď' absolvuje multikultúrnu výchovu a vzdelávanie.

Výkonové štandardy určujú, čo by mal byť takýto učiteľ schopný robiť v práci so žiakmi. Viažu sa na schopnosti a zručnosti a hovoria o vzťahu učiteľa a žiakov. 

Multikultúrne kompetencie učiteľa
· vedomosti,

· schopnosti medzikultúrneho porozumenia a zručnosti,

·  postoje nevyhnutné na rozvíjanie multikultúrnej výchovy.

Multikultúrne kompetentný učiteľ je taký, ktorý:

a) vie a je schopný kriticky vnímať a vyhodnocovať kultúrnu výmenu a medzikultúrnu komunikáciu, ako aj sprostredkovať svoju reflexiu žiakom,

b) vie a dokáže podporovať medzikultúrne porozumenie u svojich žiakov,

c) je schopný a vie u žiakov rozvíjať schopnosti pre chápanie a interpretáciu znakov, prejavov a významov iných kultúr v kultúrnych artefaktoch a v komunikácii druhých ľudí,

d) je schopný sprostredkovať kontakty rôznych kultúr v triede (Mistrík, 2000). 

Štandardy pre multikultúrnu výchovu

Obsahové štandardy 

A. Učiteľ by mal poznať kultúru svojho regiónu a svojho národa.

Aby učiteľ dosiahol tento štandard, mal by:  

· poznať históriu svojej kultúry, 

· poznať vzťahy svojej kultúry k iným kultúram, 

· poznať miesto svojej kultúry v euro-atlantickej civilizácii, 

· sledovať súčasnú kultúru svojho regiónu a národa.

B. Učiteľ by mal poznať iné kultúry.

Aby dosiahol tento štandard mal by: 

· identifikovať, ktoré kultúry sa vyskytujú v jeho okolí, 

· rozumieť odlišnostiam euro-atlantickej kultúrnej tradície od iných tradícií, 

· poznať základné dáta z najväčších svetových kultúr,  

· analyzovať neznáme kultúrne produkty z iných kultúrnych tradícií. 

C. Učiteľ by mal poznať kultúru Slovenskej republiky.

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· poznať, aké kultúrne tradície vytvárali a vytvárajú kultúru Slovenska,

· uvedomovať si vzťahy medzi rôznymi etnikami a sociálnymi vrstvami na Slovensku a poznať základné dáta z ich kultúr, 

· rovnocenne a nezaujato zhodnocovať prínos rôznych etník pre kultúrnu tradíciu Slovenska. 

D. Učiteľ by mal poznať základné kategórie pre opis kultúrnych fenoménov. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· študovať základy relevantných vedných disciplín - filozofie, kultúrnej antropológie, sociológie, estetiky, etiky, religionistiky, histórie, 

· rozlišovať rôznorodé funkcie kultúry. 

Výkonové štandardy
Schopnosti

A. Učiteľ by mal mať schopnosť prezentovať uvedomelú kultúrnu identitu.

Aby dosiahol tento štandard, mal by byť schopný: 

· pomenovať a vyjadriť kultúrnu tradíciu, ku ktorej sa hlási a preukazovať porozumenie tejto tradície, 

· predpokladať reakcie žiakov na učiteľovu kultúrnu identitu, 

· uvedomovať si vzťah medzi svojou kultúrnou identitou a predmetom, ktorý vyučuje. 

B. Učiteľ by mal byť empatický voči kultúrnej rôznorodosti, voči iným kul-túrnym tradíciám.

Aby dosiahol tento štandard, mal by byť schopný: 

· vyhľadávať kultúrne artefakty z iných kultúr, analyzovať a interpretovať ich, 

· rešpektovať kultúrne tradície a kultúrne identity svojich žiakov, podnecovať ich k vzájomnej úcte, neustále vyhodnocovať kultúrnu rôznorodosť triedy, 

· podporovať prejavy rôznych kultúrnych tradícií v triede a pomáhať riešiť konflikty medzi nimi. 

C. Učiteľ by mal rešpektovať individuálne potreby žiakov.

Aby dosiahol tento štandard, mal by byť schopný: 

· chápať a vyhodnocovať individuálne potreby žiakov, 

· rešpektovať rozdiely v štýloch učenia u svojich žiakov,

· podnecovať „samoučiace" postupy u svojich žiakov, 

· uvedomovať si vplyv „skrytého kurikula" (atmosféry a organizácie školy) na žiakov a prispôsobovať tomu svoje metodické postupy. 

D. Učiteľ by mal ovládať pestré pedagogické metódy vhodné pre rozvoj kultúrnej rôznorodosti. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by byť schopný: 

· používať metódy, ktoré rozvíjajú vyššie kognitívne funkcie žiakov,

· používať metódy, ktoré rozvíjajú nekognitívne zložky osobnosti žiakov, ako je emocionalita, predstavivosť a iné,

· vytvárať si individuálne metodické postupy rešpektujúce osobitosti jeho žiakov, 

· zadávať provokujúce úlohy, na riešenie ktorých existuje viacero ciest, 

· nachádzať kultúrne súvislosti v rôznych úlohách, ktoré sa počas vyučovania vyskytnú, 

· používať na hodinách materiál pochádzajúci z rôznych kultúr, 

· vedieť transformovať obsah vzdelávania do učebných osnov vhodných pre jeho triedu. 

Zručnosti

A. Učiteľ by mal mať rozvinuté komunikačné zručnosti.
Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· vedieť zrozumiteľne a jednoznačne vyjadrovať, čo si myslí a cíti, 

· pozorne počúvať druhých ľudí, 

· vedieť klásť otázky, 

· využívať verbálne a neverbálne vyjadrovacie prostriedky v komunikácii, 

· umožňovať rôznorodé spôsoby komunikácie v triede, 

· odhaľovať rutinné správanie a rutinné reakcie u žiakov, 

· používať konštruktívnu spätnú väzbu, 

· vedieť pracovať s informačnou technológiou a internetom. 

B. Učiteľ by mal kriticky myslieť. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

·  analyzovať a interpretovať fakty a skutočnosti okolo seba, 

· uvedomovať si vlastné predsudky a poukazovať na predsudky iných, 

· odhaľovať rutinné spôsoby myslenia, 

· variabilne pristupovať k svojmu okoliu, 

· predpokladať vznik rôznorodých situácií v triede a vedieť sa v nich orientovať. 

C. Učiteľ by mal byť jazykovo vybavený. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

· ovládať mimo materinského jazyka aspoň jeden druhý jazyk v písanej a hovorenej podobe, 

· chápať kultúrno-historické postavenie svojho materinského jazyka, 

· rozumieť kultúrno-historickému postaveniu jazykov, ktoré sú materinskými jazykmi jeho žiakov,  

· vedieť pomenovať svetové jazyky a regionálne nadnárodné jazyky. 

D. Učiteľ by mal ovládať rôzne postupy na riešenie konfliktov.

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· otvorene a presne vyjadrovať svoje názory a záujmy a viesť iných k tomu istému, 

· vedieť zaujať stanovisko, vyjadriť ho a argumentovať v prospech tohto stanoviska vedieť vyjednávať, 

· vedieť tvoriť kompromisy a hľadať konsenzus, 

· vedieť riadiť prácu a komunikáciu v kultúrne rôznorodej skupine, 

· vedieť vytvárať a udržiavať v triede psychicky bezpečné prostredie. 

E. Učiteľ by mal používať rôznorodé hodnotenie žiakov. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

· využívať rôzne diagnostické metódy pre zisťovanie stavu vedomostí, zručností, schopností a postojov žiakov, 

· využívať formálne aj neformálne hodnotenie, 

· rozlišovať spätnú väzbu žiakov v priebehu práce od výsledného komplexného zhodnotenia výsledku práce, 

· rešpektovať kultúrnu rôznorodosť žiakov v ich citlivosti na rôzne spôsoby hodnotenia, 

· nerozlišovať v hodnotení na základe farby pleti, pôvodu, pohlavia, majetku a pod., vyhýbať sa v hodnotení akejkoľvek diskriminácii, 

· využívať rôzne stratégie a formy hodnotenia - kontrolnú, motivačnú, diagnostickú, didaktickú, projektovú - pre triedu ako celok aj pre jednotlivých žiakov, 

· vedieť pracovať s rôznymi pomôckami pre hodnotenie - otázky, testy, portfólio, obrázky, mimika a gesto, známka a pod., 

· pozitívne hodnotiť multikultúrne  kompetencie žiakov, 

· využívať hodnotenie na rozvoj životných stratégií detí a nie na kontrolu osvojených informácií. 

F. Učiteľ by mal vytvárať vlastné pedagogické materiály vhodné pre multikultúrnu výchovu. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

· reflektovať zvláštnosti svojho regiónu a svojich žiakov, vedieť pretransformovať ich do špecifických materiálov a do špecifických metodík, 

· vedieť skonštruovať jednoduchšie pedagogické materiály, ktoré môže používať samostatne alebo ako doplnky k celoštátnym učebniciam, 

· prinášať do triedy artefakty z rôznych kultúrnych tradícií, 

· riadiť prácu žiakov s veľmi rôznorodými kultúrnymi artefaktmi, 

· podporovať žiakov v ich vlastnom výbere učebných pomôcok, 

· poskytovať žiakom učebné materiály z iných kultúrnych tradícií, 

· vnášať do vyučovania materiály z reálneho života žiakov, 

· zamedziť vstupu takých učebných materiálov, ktoré by podnecovali akúkoľvek formu diskriminácie. 

Osobnostné štandardy

Postoje
A. Učiteľ by mal pozitívne hodnotiť rôznorodosť ľudí. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· chápať nevyhnutnosť a komplexnosť diferencovanosti v kultúrnych tradíciách ľudstva, 

· chápať pozitívny dopad rôznorodosti pre rozvoj ľudskej spoločnosti a kultúry, 

· chápať rôznorodosť ako neodstrániteľnú vlastnosť ľudstva, 

· rešpektovať rôznorodosť ciest k ľudskému šťastiu, 

· uvedomovať si neopakovateľnú hodnotu jedinca. 

B. Učiteľ by mal pozitívne hodnotiť jednotu ľudstva a spoluprácu medzi ľuďmi. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· vážiť si ľudstvo ako jedinečné obyvateľstvo Zeme, 

· chápať nevyhnutnosť spolupráce medzi ľuďmi ako podmienku prežitia a ako podmienku zdravého rozvoja, 

· vážiť si vzájomnú podporu ľudí v rôznych aktivitách, 

· podporovať vzájomné pochopenie a spoluprácu medzi ľuďmi. 

C. Učiteľ by mal mať rozvinutú osobnostnú sebareflexiu. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

· neustále overovať východiská svojho svetonázoru, 

· reflektovať svoje rôzne sociálne roly a zvlášť komplexne reflektovať rolu učiteľa, 

· vyhľadávať, analyzovať a interpretovať odlišné pohľady na svet, 

· snažiť sa odstraňovať svoje predsudky. 

D. Učiteľ by mal byť zástancom kultúrneho relativizmu. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· chápať každú kultúru ako neopakovateľný sociokultúrny systém, 

· nenadraďovať žiadnu kultúru inej. 

E. Učiteľ by mal odmietnuť akékoľvek centristické tendencie vo svojom svetonázore a u iných ľudí. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· odmietať sexizmus z mužskej i ženskej strany, 

· odmietať akúkoľvek formu rasizmu a etnickej diskriminácie, 

· odmietať akúkoľvek formu vyvyšovania jednej kultúry a znevažovania iných kultúr, 

· odmietať akúkoľvek diskrimináciu a znevažovanie na základe veku, 

· odmietať akúkoľvek formu regionálnej diskriminácie a diskriminácie na základe krajiny pôvodu človeka, 

· odmietať vyvyšovanie niektorých sociálnych skupín nad iné a akúkoľvek diskrimináciu na základe sociálneho pôvodu človeka. 

F. Učiteľ by si mal vážiť a rešpektovať princípy demokracie. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by:

· vážiť si a rešpektovať prácnosť, 

· rešpektovať práva väčšiny a práva menšiny,

· rešpektovať rôzne generácie ľudských práv, 

· rešpektovať rovnosť ľudí, rás, národov, štátov, 

· rešpektovať právo na súkromný život, ale akceptovať princípy spoločného dobra, 

· snažiť sa o rovnosť šancí pre všetkých žiakov. 

G. Učiteľ by si mal vážiť kultúru a kultúrnosť. 

Aby dosiahol tento štandard, mal by: 

· snažiť sa o rozvoj svojej kultúrnosti vo voľnom čase - vlastným pričinením, v spolupráci so životným partnerom a priateľmi, s využitím médií a pod., 

· cieľavedome a uvedomele apercipovať súčasnú kultúru vo svojom prostredí i z iných kultúrnych tradícií, 

· mať rozvinuté medzikultúrne uvedomenie, t. j. povedomie rôznorodosti kultúr, ich principiálnej rovnosti a ich vzájomného ovplyvňovania, 

· viesť svojich žiakov k uvedomeniu si hodnoty kultúry pre človeka. 

Aktivita č. 1 - Čo je dôležité v mojej kultúre:

Spomeňte si na vlastnú rodinu a kultúru, v ktorej ste vyrastali a doplňte nasledujúce vety. Keď ste vyrástli, mohli ste zmeniť svoj názor alebo vnímame. Pokúste sa však odpovedať podľa očakávaní a názorov vašej rodiny.

1. V mojej rodine sa od detí očakávalo...........................................................................

2. V mojej kultúre deti nikdy nepovažovali za.................................................................

3. V mojej kultúre je najdôležitejšou úlohou rodiča.........................................................

4. Ak sa v našej rodine dieťa hnevalo, rodina................................................................

5. Detí preukazujú dospelým rešpekt tak, že.................................................................

6. Zoraďte nasledujúce položky podľa dôležitosti vo Vašej kultúre:

· výchova a vzdelanie

· konformita

· telesná vydrž

· odvaha

· slušnosť, asertívnosť

· zábava

· schopnosť využívať iných ľudí

· život v pospolitostí

· starostlivosť o menej šťastných

· rodinný život

· duchovná / náboženská aktivita

· materiálne bohatstvo

· čo si myslia susedia

· inteligencia.

Aktivita č. 2 – Rodinná fotografia

Fáza opisu        

· Čo si myslíte, čo robia ľudia na tejto fotografii?

· Kto sú títo ľudia?

· Kedy robia takého veci a ako často to robia?

· Prečo to asi robia?

· Kde sa to asi odohráva?

· Čo si myslíte, ako sa ľudia na fotografii cítia? Aký majú pocit z toho, že sú spolu a môžu sa venovať tejto činnosti? 

Fáza individuálneho bádania

· Robíte vo vašej rodine niečo podobné alebo niečo iné?

· Kde sa stretáva vaša rodina a ako organizujete rodinné stretnutia?

· Čo máte / nemáte radi na spoločných stretnutiach s rodinou a spoločných aktivitách?

· Hanbíte sa niekedy za ľudí zo svojej rodiny alebo za veci, ktoré robíte spoločne?

· Poznáte niekoho, kto robí to isté čo vaša rodina?

· Poznáte niekoho, kto robí odlišné veci ako vaša rodina?

Fáza kritického pochopenia

· Prečo je pre rodiny dôležité, aby robili niečo spolu?

· Čo majú rodinné stretnutia nezávisle na tom, kto sme, spoločné?

· Čo sa môže stať, keď sa ľudia hanbia za svoju rodinu? Ako môžu vystupovať'? Ako inak by mohli títo ľudia reagovať, keď' sa hanbia za svoju kultúru?

· Ako sa učíme o tradíciách v našich rodinách?

· Čo sa stane, ak si starých ľudí nevážime alebo si ich nevšímame?

· Prečo niektorí ľudia zavádzajú nové tradície?

Fáza uvažovania / transformácie

· Ľudia môžu mať milé spomienky na spoločné aktivity v rodine. Prečo si myslíte, že je dôležité, aby sa určité veci robili v rodine spoločne a ako môžete pomôcť, aby sa vaša rodina stretávala pri spoločných aktivitách častejšie?

· Čo môžete urobiť ak sa necítite pri rodinných stretnutiach príjemne?

· Čo môžete urobiť, aby sme podporili úctu rodín voči vlastným tradíciám a voči tradíciám iných rodín?

Aktivita č. 3 – Vytvorte podporné učebné materiály z hľadiska multikultúrnej výchovy

1.skupina  - pracovný list. 

2. skupina - miniprojekt v triede, prvky rómskej kultúry v prostredí triedy. 

3. skupina - bulletin pre školu, informácie o spoločných aktivitách, posilnenie inter-etnickej komunikácie  (rómska a nerómska komunita).

4. skupina - doplnková aktivita na podporu multikultúrnej výchovy vo výtvarnej vý-chove, resp. v inom vyučovacom predmete,

- tvorba multikultúrneho učebného materiálu.

Rozprávka na dobrú noc
Raz večer dostal Boh dobrý nápad.

Povedal si:

„Stvoril som slnko, stvoril som mesiac, len človeka ešte potrebujem."

Zobral cesto, zobral hlinu, vytvoril malého človiečika.

Do pece ho upiecť vložil, keď sa drevo rozhorelo, chvíľu zaspal.

Zobudil sa, čo nevidí! Človek - celkom čierny!

„Spravil som černocha! Neľutujem, nabudúce nezaspím."

Berie ďalšie cesto, tvorí nového človeka. 

Len čo ho vložil do pece, počkal chvíľočku, rýchlo, rýchlo ho ťahá von!

„Joj, dočerta! Nie je hotový! Je ako tvaroh, celý biely! Škoda, škoda, belocha som urobil!"

Dielo mu nedá pokoja.

Po tretí raz berie cesto, tretieho človeka pečie.

Neponáhľa sa, nezaspí, iba naňho pozor dáva. 

Vytiahne ho, čo nevidí! Pekného človeka upiekol!

Ani čierny, ani biely, stvoril Róma najlepšieho!

Z knihy:

Mann, B. A. (zost.) Neznámi Rómovia. Bratislava : Vydavateľstvo: ISTER SCIENCE PRESS 1992.

Aktivita č. 4 - Sociálna inklúzia

	
	Učitelia formujú a podporujú hodnoty, správanie podporujúce ľudské práva, 

sociálnu inklúziu (začleňovanie), otvorenú demokratickú občiansku spoločnosť,

vrátane ochrany práv všetkých menšín.

	
	Kontrolný hárok indikátorov kvality 
	Č
	O
	Z
	Komentár (k príslušnému indikátoru)

	
	1. Využívajú učebné pomôcky, materiály a aktivity, ktoré odrážajú existujúcu rôznorodosť v komunitách, krajinách a na celom svete. Podporujú rešpekt a uznávanie rozdielov medzi ľuďmi, vrátane pohlavia, rasy, etnického pôvodu, materinského jazyka, náboženstva, rodinného zázemia, sociálno-ekonomického postavenia, veku, telesných a kognitívnych schopností.

· Plánujú tematické celky, ktoré sa zaoberajú problematikou rôznorodosti.

· Vybavujú triedy pomôckami a predmetmi, ktoré odrážajú rozdielnosť realistickým a rešpektujúcim spôsobom; vyhýbajú sa stereotypom.

· Zabezpečujú všetkým žiakom (chlapcom aj dievčatám, deťom z rôznych kultúrnych, sociálno-ekonomických a jazykových skupín, deťom s rôznymi telesnými a kognitívnych schopnosťami a pod.) rovnaký prístup k zdrojom, materiálom a pomôckam.

· Poskytujú všetkým žiakom rovnaké príležitosti prejavovať svoje schopnosti a vyjadrovať myšlienky.

· Poskytujú žiakom príležitosti bez zábran a empaticky komunikovať s ľuďmi z rôznych prostredí. 

· Počas dňa využívajú príležitosti, najmä vhodné okamihy, na poučenie žiakov, na ocenenie pozitívnej hodnoty rozdielov.


	
	
	
	



	
	Učitelia formujú a podporujú hodnoty, správanie podporujúce ľudské práva, 

sociálnu inklúziu (začleňovanie), otvorenú demokratickú občiansku spoločnosť,

vrátane ochrany práv všetkých menšín.

	
	Kontrolný hárok indikátorov kvality 
	Č
	O
	Z
	Komentár (k príslušnému indikátoru)

	
	2. Poskytovaním žiakom príležitostí získavať skúsenosti z rôznych hľadísk a rešpektovaním rôznych pohľadov učitelia podporujú schopnosti žiakov spolupracovať, vyjednávať a kriticky myslieť.
· Navrhujú aktivity a využívajú situácie, ktoré od žiakov vyžadujú uvažovanie o etických otázkach a mravných konfliktoch z viacerých hľadísk.

· Zasahujú, keď žiaci na základe predpojatosti a stereotypov vylučujú ostatných zo svojich aktivít.

· Plánujú hry a iné aktivity, ktoré pomáhajú žiakom rozvíjať zručnosti (napr. rešpektovať odlišné názory, prispôsobovať sa, riešiť problémy a konflikty) potrebné na život v demokratickej občianskej spoločnosti.


	
	
	
	



	
	Učitelia formujú a podporujú hodnoty, správanie podporujúce ľudské práva, 

sociálnu inklúziu (začleňovanie), otvorenú demokratickú občiansku spoločnosť,

vrátane ochrany práv všetkých menšín.

	
	Kontrolný hárok indikátorov kvality 
	Č
	O
	Z
	Komentár (k príslušnému indikátoru)

	
	3. Učitelia rozvíjajú vnímanie a uvedomovanie si existujúcich nerovností v komunitách, ich vplyv na výchovu a vzdelávanie a ako byť zástancom ľudí, ktorí tieto skúsenosti zažívajú.
· Čítajú a diskutujú o článkoch a literatúre z mnohých zdrojov, vrátane tých, ktoré napísali ľudia tradične vyčleňovaní. 

· Sústreďujú sa vo vyučovaní na dôsledky sociálneho vylúčenia.

· Presadzujú vedomosti a zručnosti a o sociálnej inklúzii, ľudských právach a právach dieťaťa.

· Zasadzujú sa za vytvorenie školského prostredia, ktoré podporí akceptovanie rôznorodosti a inklúzie.

· Pomáhajú rodinám zasadzovať sa za rovnaké práva a prístup ku kvalitnej výchove a vzdelávaniu pre svoje deti.

· Vyvíjam osobitné úsilie na začleňovanie a zapojenie znevýhodňovaných alebo marginalizovaných rodičov do výchovy a vzdelávania svojho dieťaťa a aktivít v škole.
	
	
	
	

	
	4. Učitelia rozvíjajú u žiakov uvedomovanie si existujúcich nerovností v komunitách a ako obhajovať ľudí, ktorí tieto rozdiely zažívajú.

· Pomáhajú žiakom rozlišovať a reagovať na prejavy diskriminácie, predsudky a stereotypy, ktoré sa vyskytnú v škole alebo v komunitách.

· Poskytujem žiakom príležitosti na obhajobu jednotlivcov zo znevýhodňovaných alebo marginalizovaných skupín.
	
	
	
	


6.4 Annex 4 - Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Multicultural and personal competences of teacher and teacher assistant


Číslo a názov programu:

2002/000.610-03

Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti vzdelávania a zlepšenie životných podmienok

Názov projektu:

Integrácia rómskych detí do štandardných základných škôl

Multikultúrne kompetencie učiteľa a asistenta učiteľa
Manuál odborno-metodického seminára  pre učiteľov a asistentov učiteľov základných škôl a špeciálnych základných škôl

Tematický okruh: Multikultúrne a osobnostné kompetencie učiteľa a asistenta učiteľa
Lektorka : Daniela Čechová

   ZRUČNOSTI RIEŠENIA ZLOŽITÝCH PROBLÉMOV V ŠKOLE

INTEGRITA A OSOBNÁ ŽIVOTNÁ FILOZOFIA UČITEĽA

Riešenie zložitých problémov v škole vyžaduje od učiteľa adekvátne porozumenie problémovej situácii a správnu identifikáciu účelu neprimeraného správania žiaka. Jedine potom dokáže aj z dlhodobého hľadiska vhodne intervenovať a riešiť problém.

Najzložitejšie problémy sa týkajú:

 a/ konfrontačného a pomstychtivého správania a 

 b/ pasivity žiakov.

Ak žiak dáva učiteľovi najavo, že ho nemá rád, je zvyčajne terčom neuspokojenia jeho sociálnych potrieb a snahy ochrániť sa pred ďalším zraňovaním. Žiaci provokujú, a ak učiteľ nevhodne reaguje, ich správanie sa zhoršuje. 

Formy provokácií žiakov:

· Priamy fyzický útok

· Zničenie alebo odcudzenie vecí

· Slovné urážky alebo kritika

· Odmeranosť a odmietanie pomoci.

AKTIVITA 1:

Cieľ: uvedomiť si, ako učitelia svojím správaním posilňujú a zhoršujú správanie žiakov.

AKTIVITA 2:

Cieľ: precvičiť riešenie problémových situácií v triede pomocou elegantných únikov.

Napíšte aspoň jeden spôsob, ako „elegantne uniknúť“:

1. Nemôžem sa dočkať, kým zazvoní.

___________________________________________________________________________

2. Prečo sa musíme učiť tieto hlúposti ?

___________________________________________________________________________

3. To je vaša vina, že to neviem. Neviete to dobre vysvetliť.

___________________________________________________________________________

Formy vhodných intervencií učiteľa:

· Ovládnuť svoje negatívne emócie

· Uvoľniť svoje negatívne emócie

· Hľadanie pozitív na žiakoch

· Aktívne prejavovať záujem o žiakov

· Pôsobiť sebavedome

· Učiť žiakov poznať a riadiť svoje emócie.

Pasívni žiaci nespôsobujú veľa ťažkostí, sú však izolovaní a „neviditeľní“.

Prejavy pasivity žiakov:

· Odkladanie a nedokončenie úloh

· Vyhýbanie sa plneniu povinností pomocou ospravedlnení a výhovoriek

· Vzdávanie sa, prejavovanie nespôsobilostí

AKTIVITA 3:

Cieľ: precvičiť, ako premeniť negatívne vnímanie správania žiakov v pozitívne.

Formy vhodných intervencií učiteľa:

· Pri vyučovaní malých žiakov používať konkrétne učebné materiály

· Používať výpočtovú techniku

· Vyučovať v malých krokoch

· Využívať všetky typy inteligencie (H. Gardner – bližšie nápady nájdete v materiáli Metódy učenia a vyučovania v tranzitívnych triedach)

· Doučovať žiakov

· Podporovať pozitívnu vnútornú reč

· Pozitívne heslá v triede

· Veriť v schopnosti žiakov

· Učiť žiakov požiadať o pomoc

· Budovať sebaistotu žiakov

· Zdôrazňovať predchádzajúce úspechy

AKTIVITA 4:

Cieľ: vysvetliť myšlienku, že chyby sú prirodzenou súčasťou vyučovacieho procesu.

AKTIVITA 5:

Cieľ: uvedomiť si vplyv percepcií na presvedčenie žiakov o vlastných schopnostiach.

AKTIVITA 6:

Cieľ: objasniť význam povzbudzovania pre rozvoj pozitívnych vzťahov medzi učiteľmi a žiakmi. 

Dodávanie odvahy vo vašej minulosti:

1. Vráťte sa späť do vašich školských rokov a spomeňte si na učiteľa, ktorý mal na vás pozitívny vplyv. Napíšte jednu – dve krátke spomienky, ktoré na toho učiteľa máte:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

2. Vymenujte niektoré z piatich P, ktoré sa objavili vo vašich spomienkach:

___________________________________________________________________________

3. Opíšte, ako ste sa správali, keď ste mali hodinu s týmto učiteľom:

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dodávanie odvahy vo vašej prítomnosti:

4. Kto vo vašej škole alebo vo vašom osobnom živote potrebuje v súčasnosti viac 5P ? Ako by ste mohli tejto osobe dať viac 5P ?:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Kto vám dáva 5 P ? Ako by ste v živote mohli dostať 5 P?

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Literatúra: Albert, L. : Cooperative Discipline. AGS, Circle Pines 1996

APLIKAČNÝ PLÁN

Na základe toho, čo som sa v tomto tréningovom bloku naučil (a), mienim:

ROBIŤ VIAC:

ROBIŤ MENEJ:

POKRAČOVAŤ  V:

6.5 Annex 5 - Manual to the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher, theme: Psychology of health, relax techniques


Číslo a názov programu:

2002/000.610-03

Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti vzdelávania a zlepšenie životných podmienok

Názov projektu:

Integrácia rómskych detí do štandardných základných škôl

Multikultúrne kompetencie učiteľa a asistenta učiteľa
Manuál odborno-metodického seminára pre učiteľov a asistentov učiteľov základných škôl a špeciálnych základných škôl

Tematický okruh: 
Psychológia zdravia, relaxačné techniky

Interkultúrna komunikácia

Lektorka : Miroslava Čerešníková
Biopsychosociálne faktory posilňujúce zdravie

Spôsoby zvládania životných ťažkostí

· problematika zvládania je v psychologickej literatúre označovaná pojmom coping (odvodené od gr. slova kolaphus, čo znamená rana uštedrená protivníkovi v boxe)

· celý proces zvládania ťažkostí sa označuje termínmi čelenie stresu, moderovanie stresu, stress management

Zvládanie (Lazarus, Folkmanová, 1989) – stále sa meniace kognitívne a behaviorálne úsilie človeka zvládnuť, tolerovať alebo redukovať požiadavky, ktoré zaťažujú či dokonca prevyšujú jeho psychické zdroje.

· stratégie zvládania stresu (podľa Lazarusa a Folkmanovej):

·  konfrontačný spôsob

·  hľadania sociálnej opory

·  plánované hľadanie riešenia problému*

·  sebaovládania sa (ukľudnenie emocionálneho vzrušenia)*

·  dištancovanie sa od diania

·  hľadanie pozitívnych stránok

·  prijatie osobnej zodpovednosti za riešenie situácie

·  snaha vyhnúť sa stresovej situácii

Sociálna opora

· definícia: činnosť, ktorú uľahčuje človeku v tiesni jeho záťažovú situáciu

· druhy:

· inštrumentálna – finančná, resp. materiálna podpora

· informačná – informácie, ktorá by mohla byť prospešná pre orientáciu v danej situácii

· emociálna – empatická forma zdeľovania emocionálnej blízkosti

· hodnotiaca – posilňovanie sebavedomia, povzbudenie, zdieľanie problémov a ťažkých úloh

· priebeh interakcie pri poskytovaní sociálnej opory:

1. vyslanie signálu: hľadám pomoc, žiadam o pomoc; závisí od ochoty a dobrej vôle osoby, či chce požiadať o pomoc

2. príjem signálu: porozumenie a interpretácia

3. vyslanie signálu o tom, či je človek ochotný pomôcť; ak je tak dochádza k ďalšej fáze

4. príjem pomoci: ochota prijať pomoc a interpretovať to, čo ten druhý zdeľuje

5. spätná väzba: séria vzájomných aktivít – prijímanie  a poskytovanie sociálnej opory

PSSS – Škála sociálnej opory (Blumenthal, 1999)

7 – rozhodne súhlasím

6 – súhlasím

5 – skôr súhlasím

4 – neviem sa rozhodnúť

3 – skôr nesúhlasím

2 – nesúhlasím

1 – rozhodne nesúhlasím

1. Keď som v núdzi, existuje človek, ktorý mi je nablízku.

2. Existuje človek, s ktorým sa môžem podeliť o svoje radosti a starosti.

3. Moja rodina sa mi skutočne snaží pomáhať.

4. Mám od mojej rodiny citovú podporu a pomoc.

5. Existuje človek, ktorý je pre mňa zdrojom radosti a spokojnosti.

6. Moji priatelia sa mi skutočne snažia pomáhať.

7. Keď sa mi niečo nedarí, môžem sa na svojich priateľov spoľahnúť a oprieť sa o nich.

8. So svojou rodinou môžem hovoriť o svojich problémoch.

9. Mám priateľov, s ktorými sa môžem podeliť o svoje radosti a starosti.

10. Existuje človek, ktorému nie je jedno, čo cítim a ako na tom som.

11. Moje rodina mi pri rozhodovaní pomáha.

12. O svojich problémoch si môžem so svojimi priateľmi pohovoriť.

SSQ6 (Sarason et al.)

1. S kým môžeš počítať, že sa o teba bude starať, keby sa ti niečo stalo?

2. S kým  môžeš počítať, že ťa poteší, keď budeš znepokojený?

3. S kým  môžeš počítať, že ti naozaj pomôže, keď sa budeš cítiť úplne zničený?

4. Kto ťa prijíma celkom a úplne, vrátane tvojich kladných i záporných stránok?

5. S kým  môžeš počítať, že rozptýli tvoje obavy a úzkosti, keď cítiš, že si v strese?

6. S kým  môžeš počítať, že ti pomôže, keď si v napätí, aby si sa cítil uvoľnene a pokojne?

Hodnotenie opory:

6 – veľmi spokojný

5 – dosť spokojný

4 – trochu spokojný

3 – trochu nespokojný

2 – dosť nespokojný

1 – veľmi nespokojný

Vyhorenie

Príznaky vyhorenia:

 subjektívne:


· mimoriadne veľká únava

· znížené sebahodnotenie

· pocit zníženej profesionálnej kompetencie

· problémy s pozornosťou

· iritabilita

· negativizmus

 objektívne:


· zníženie celkovej výkonnosti

Osobnostné charakteristiky a prejavy správania ľudí reálne ohrozených vyhorením:

· prvotné nadšenie

· vysoké požiadavky

· práca nad svoje kapacity

· mimoriadna výkonnosť a produktivita

· vysoká zodpovednosť a starostlivosť

· perfekcionista

· workoholik

· neúspech ako osobná prekážka

· neschopnosť oddýchnuť si a regenerovať

· dlhodobý život v medzi ľudských konfliktoch

Fázy procesu psychického vyhorenia: 

1. Fáza – nadšenie: 

· život je zmysluplný ,

· zmysluplná činnosť je prostriedkom na dosiahnutie cieľa 

2. Fáza – z prostriedku sa stáva cieľ: 

· pracuje preto, lebo mu to „niečo prináša“, aj keď ho to vzďaľuje od prvotného cieľa 

· nie je tým, kým podľa pôvodného rozhodnutia mal byť

· základná motivácia je neuspokojená 

· namiesto zmysluplných cieľov nastupujú tzv. “zdanlivé ciele“ 

3. Fáza – „život v popole“

· strata úcty k hodnote druhých ľudí, vecí a cieľov 

· strata úcty k vlastnému životu 
Reakcie na vyhorenie:

1. odchod zo zamestnania mimo odbor: 

- riziko: z dlhodobého hľadiska môže byť rozhodnutie neskôr hodnotené ako osobné zlyhanie a strata, najmä ak dovtedy človeka zamestnanie napĺňalo 

2. zmena zamestnania v rámci odboru: 

riziko: len dočasná úľava, nová konfrontácia, je možný chronický pocit beznádeje a zlyhania 

3. útek do vyššej pozície 

riziko: „nakazenie“ podriadených a spolupracovníkov

4. nerobiť nič – prestieranie práce 

riziko: práca neprináša nič okrem peňazí a istoty 

5. vyhľadať pomoc odborníka (psychológa), ktorý poskytne kompetentnú pomoc

Prevencia vyhorenia

A. Vnútorné (individuálne) možnosti 

zmysluplnosť života 

vyrovnaný pomer stresorov (zaťažujúce faktory) a salutorov (možnosti riešiť situáciu) 

posilňovanie charakteristík osobnosti umožňujúcich lepšie odolávať stresu a znižovať nebezpečenstvo vyhorenia 

B. Vonkajšie možnosti 

sociálna opora 

dobré medziľudské vzťahy

kladné hodnotenie druhých ľudí 

pracovné podmienky 

Príčiny vyhorenia u učiteľov

Vyhorenie je stav komplexného vyčerpania, únavy duševnej, emocionálnej, fyzickej i sociálnej. Je doprevádzaný stratou ideálov, záujmu o prácu, chuti zdokonaľovať sa a pracovať na sebe. Práve učitelia kedysi najviac motivovaní a zapálení pre prácu so žiakmi, bývajú po relatívne krátkom čase úplne zničení. Vyhorenie je v pedagogickej praxi determinované mnohými faktormi, ktoré súvisia s povahou práce, osobnosťou i prostredím, v ktorom pedagóg pracuje. Výskumy ukazujú, že podiel učiteľov postihnutých vysokým stupňom vyhorenia sa pohybuje medzi 15 – 20%. Najviac sú postihnutí učitelia zo škôl s vysokým počtom problémových žiakov. Najčastejšie sa syndróm vyhorenia vyskytuje u učiteľov bežných i špeciálnych základných škôl, menej u učiteľov alternatívnych a stredných škôl.

Učitelia v prieskumoch najčastejšie identifikujú ako zdroj beznádeje a chuti do práce tieto:

· kritickí a proti škole naladení rodičia, nevďační žiaci 

· konflikty v učiteľskom zbore 

· nedostatočné spoločenské uznanie v kontraste so stúpajúcimi spoločenskými požiadavkami kladenými na školu

· nenaplnenie ideálov učiteľa (nedarí sa mu motivovať všetkých žiakov tak ako on chce, kolegovia nie sú vždy podporou, atď.) 

· prehnaná zodpovednosť a perfekcionalizmus 

· nedostatočná psychohygiena (chýbajúci aktívny odpočinok, šport, turistika, venovanie sa koníčkom atď.)

Syndróm vyhorenia komplexne postihuje všetky roviny učiteľovej osobnosti. Prejavuje sa v kognitívnej, emocionálnej, telesnej a sociálnej oblasti:

· učiteľ má negatívny obraz o svojich schopnostiach

· má negatívny postoj k žiakom, rodičom a ku všetkým, ktorí od neho niečo vyžadujú 

· stráca záujem o odborné témy, ktoré ho predtým zaujímali 

· uniká do fantázie a ku koníčkom 

· ťažko sa koncentruje a sústreďuje pozornosť 

· pociťuje skľúčenosť, smútok, depresie

· má pocity bezmocnosti a bezvýznamnosti

· objavuje sa u neho sebaľútosť 

· býva podráždený a nervózny

· má pocit nedostatku uznania 

· rýchlo sa unaví

· má zvýšenú náchylnosť k chorobám 

· má časté bolesti hlavy a zvýšený krvný tlak 

· má poruchy spánku 

· nedostatočne sa pripravuje na vyučovanie a klesá jeho výchovná angažovanosť 

· stráca snahu pomáhať problémovým žiakom 

· obmedzuje kontakt so žiakmi, rodičmi aj kolegami 

· dostáva sa do konfliktov v súkromnom živote 

Odporúčania pre učiteľov po spozorovaní prvých príznakov vyhorenia, ale aj ako prevencia (podľa Henning, Keller, 1996)

1. Znížte príliš vysoké ideály. Ak ich máte, je to väčšie riziko frustrácie. Akceptujte skutočnosť že človek je tvor s chybami a nedostatkami.

2. Neprepadnite syndrómy pomocníka. Nesnažte sa byť zodpovedný za všetko a za každého. Nesnažte sa všetko brať na seba a každému pomáhať. Nedá sa to zvládnuť a čím viac budete ostatným pomáhať, tým budú bezmocnejší.

3. Naučte sa hovoriť “nie“. Buďte asertívnejší a presadzujte viac sami seba. Nenechajte sa preťažovať. 

4. Stanovte si priority. Nemusíte byť všade a vždy. Neplytvajte svojou energiou na rôzne aktivity. Sústreďte sa na podstatné činnosti. Dobrý plán ušetrí polovičku práce. Vážte si svoj čas a urobte si prestávky na načerpanie energie.

5. Vyjadrujte otvorene svoje pocit, city a prežívanie. Ak sa vás niečo dotkne alebo rozčúli, dajte to najavo. Urobte to tak, aby ste sa nedotkli inej osoby, ale neduste to v sebe – ničí vás to. Vyslovená bolesť je polovičná bolesť.

6. Hľadajte emocionálnu a vecnú podporu. Nájdite si dôverníka, s ktorým môžete otvorene hovoriť o svojich problémoch a ktorý vám priamo povie o vašom správaní. Nebojte sa požiadať o pomoc.

7. Vyvarujte sa negatívneho myslenia – ak sa začnete ľutovať a plakať nad sebou, aký ste chudák tak je to začiatok konca. Radšej sa radujte z toho čo dokážete a vychutnávajte to čo má pre vás hodnotu.

8. V kritických situáciách a konfliktoch zachovajte rozvahu. Ovládajte sa a snažte sa predchádzať problémom. Poučte sa z každého konfliktu. Analyzujte svoje správanie a navrhujte lepšie a efektívnejšie. Je to tvorivá práca na sebe. 

9. Doplňujte si energiu. Vaša práca nie je pupkom sveta. Každý je nahraditeľný. Dobre relaxujte. Žite zdravo, zdravo jedzte, športujte, majte dostatok spánku. 

10. Buďte tvorivý, otvorený novým skúsenostiam, tešte sa aj z malých vecí. Neustále sa vzdelávajte – dodá vám to sebadôveru. Hľadajte pravý zmysel života. 

Literatúra:

Henning, Keller: Antistresový program pre učiteľov. Portál: Praha, 1996.
Lazarus, M.: 1989. Personality.London:Pretice-Hall, 1989

6.6 Annex 6 - Evaluation of the seminar for psychologists, teachers and teacher assistants of primary and special primary schools Multicultural and personal competences of teacher

Informácie o odborno-metodickom seminári pre učiteľov a asistentov učiteľov základných a špeciálnych základných škôl
Dátum: 16. – 17. februára 2006 

Miesto: Košice, Prešov 

Názov: Multikultúrne a osobnostné kompetencie učiteľa a asistenta učiteľa

Témy: 

Formovanie multikultúrneho povedomia

Dosiahnutie obsahových štandardov multukultúrnej výchovy

Protipredsudková výchova v školskej praxi

Zručnosti riešenia zložitých problémov v škole

Integrita a osobná životná filozofia učiteľa

Psychológia zdravia, relaxačné techniky

Interkultúrna komunikácia

Lektori: Miroslava Čerešníková, Daniela Čechová, Eva Končoková, Alica Petrasová

Počet účastníkov: 72
1. Čo bolo na seminári najväčším prínosom

· nadobudnuté nové vedomosti zo seminárov, kvalitná príprava lektoriek, dostatok materiálov

· poznatky a skúsenosti, ktoré sa môžu využívať v praxi

· ďalšie zručnosti riešenia zložitých problémov v škole

· formovanie multikultúrneho povedomia

· tvorba pracovných listov, bulletinov, aktivity na predsudky a multikultúrne aktivity

· konkrétny tréning

· spoznanie nových aktivít, ktoré sú užitočné v učebnom procese

2. Čo sa v dôsledku tohto seminára zmení vo Vašom pedagogickom prístupe?

· väčšia angažovanosť spolupráce triedy s rodičmi

· zapojenie rodičov na pomoc svojim deťom

· riešenie konfliktov, dodržiavanie postupov

· väčšia empatia voči Rómom, rešpektovanie Rómov ako národa

· zlepšenie úrovne individuálnej práce s agresívnymi a problémovými žiakmi 

3. Celkové hodnotenie uskutočneného seminára:

1

   2                3
            4 
  5
              

málo hodnotný                                   veľmi hodnotný
4. O ktoré ďalšie témy by ste mali záujem v budúcnosti?

· práca s deťmi v rôznych situáciách

· ukážka práce s rodičmi

· práca s poruchovými deťmi, konkrétne cvičenia

· možnosti využitia rómskeho jazyka vo vyučovacom procese 

· aktivity v rámci jednotlivých predmetov

· témy dotýkajúce sa asistentov a ich pôsobenia

· komunikácia s rodičmi detí zo znevýhodneného prostredia 

· zmena filozofie školy a postoj učiteľov vo vzťahu k multikultúrnej výchove  

· implementácia štandardov multikultúrnej výchovy do učebných osnov

5. Poznámky týkajúce sa seminára:

· veľmi fundované lektorky, dokázali dať mnoho účastníkom na všetkých sedeniach

· zaujímavá práca s odborníkmi v zohratom kolektíve

· získanie platných certifikátov – osvedčení

6. Závery a odporúčania:

· vypracovanie projektu na osvetu rodičov zo znevýhodneného prostredia

· vzdelávanie rodičov, 

· pokračovanie seminárov spojených s výmenou skúseností vyučujúcich v tranzitívnych triedach

· ďalšie vzdelávanie učiteľov a asistentov učiteľa ŠZŠ a ZŠ v danej problematike

· opätovné stretnutia, ktoré boli veľkým prínosom pre učiteľov vyučujúcich v rómskych triedach

6.7 Annex 7 - Proposal of the Practical guidance book 

Due to its volume, the proposal of the Practival guidance book is submitted as separate annex.

6.8 Annex 8 - Proposal of the test for 2nd grade of transitive class – Slovak language

Upozornenie: 

Len pre vnútorné potreby lektorov a učiteľov. Cvičný material! 

Lektor: Eva Končoková

Testovanie

Slovenský jazyk

2. ročník ŠZŠ

Upozornenie pre Testujúceho !!!

· upozorniť žiakov na rozdiel H L Á S K A (vyslovujeme) - P Í S M E N 0 (píšeme)

· rozdeliť slová zvislou čiarou na slabiky

· rozmyslieť si a potom napísať

· ktorú slabiku doplnia do slova, prečiarknuť ho (napísané sú pri úlohe č.4)

· napísať všetky mäkké spoluhlásky (11), vybrať si 3, napísať slová do rámikov

·  pozorne si prečítať slová odzadu , porozmýšľať a správne dať do krúžku

· premyslieť si slová, na ktoré sa pýtame

· vybrať si 3 slová z úlohy č. 7 a napísať vety (? . !)

· niekoľkokrát si prečítať báseň každý sám

(vysvetliť kurka, rým, verš )

6.9 Annex 9 - Proposal of the test for 2nd grade of transitive class – Mathematics

Upozornenie: 

Len pre vnútorné potreby lektorov a učiteľov. Cvičný material! 

Lektor: Eva Končoková

Testovanie

Matematika

2. ročník ŠZŠ

Upozornenie pre Testujúceho !!!

· pozorne si spočítať čiarky a číslo napísať do rámčeka

· najskôr si prečítať čísla, ktoré sú napísané (zistiť či rad stúpa, alebo klesá)

· porovnať čísla, rozmyslieť si, aké číslo doplniť aby to bola pravda

· po skončení skontrolovať výsledky (aj na prstoch môžu )

· slovné úlohy poriadne prečítať, vypočítať a napísať (doplniť) odpoveď

· pomocou pravítka presne odmerať (začínať od nuly)

· prečítať a nakresliť správny geometricky tvar

· každú trojicu môžu vyfarbiť inou farbou, nezabudnúť na odpoveď

6.10 Annex 10 - Integration plan for 1st Septemeber 2006

Can be published only partly due to the personal data protection.

Plán integrácie (preradenia)  žiakov 

z tranzitívnych tried špeciálnych základných škôl do základných škôl

k 1. septembru 2006 - školský rok 2006/2007

(iba pre účely projetku – možnosť sledovania integrovaných žiakov z aspektu následnej podpory na ZŠ)

	Špeciálna základná škola
	Počet žiakov
	Meno žiaka
	Adresa ZŠ
	Meno potencionálneho učiteľa
	Špeciálny pedagóg
	Asistent učiteľa

	Michalská 39

053 21 Markušovce 
	2
	-
	Školská 16, 

053 21 Markušovce 
	Mgr.Iveta Dutková
	Margita Gondová
	áno

	Školská 478, 

086 33 Zborov
	4
	-
	 Školská 478

086 33 Zborov
	Ing. Slávka Čupová
	Ing. Slávka Čupová
	áno

	Toporec 39, 

059 03 Toporec  
	1
	-
	Toporec č.3 

059 03 
	Mgr. Alžebeta Točeková
	Mgr.Chrípková
	Dana Csomorová



	Chminianske Jakubovany, č.22

082 33
	3
	-
	Školská 28

082 33 Chminianska Nová Ves
	Mgr. Klaudia Štvartáková
	Nie je
	Alžbeta Kočanová



	Levočská 22, 

064 01 Stará Ľubovňa    
	3 (do II. roč.) 

2 (do III. roč.)
	-
	Za vodou 14, 

064 01 Stará Ľubovňa
	Mgr. Andrea Špesová
	Mgr. Jana Vlčeková
	Terézia Pompová




	Špeciálna základná škola
	Počet žiakov
	Meno žiaka
	Adresa ZŠ
	Meno potencionálneho učiteľa
	Špeciálny pedagóg
	Asistent učiteľa

	Matice Slovenskej 11, 

080 01 Prešov  
	2
	-
	Odborárska 30

080 01  Prešov
	Iveta Feriová

Lenka Oršuláková
	Áno
	Peter Kaleja

Eugen Godla

	č. 96

082 63 Jarovnice 
	2
	-
	č. 192 

082 63 Jarovnice
	Agela Ženčuchová
	Nie
	Martin Kaleja

	Tehelná 3 

082 71 Lipany 
	2
	-
	Komenského 113

082 71 Lipany
	Adriana Kiseĺová
	Nie
	Nataša Rakašová

	Poľná 1

075 01 Trebišov 
	3
	-
	Ivana Krasku 12 

075 01 Trebišov
	Jarmila Kuzmová
	Áno
	Martin Farbar

	M. R. Štefánika

075 01 Trebišov 
	4
	-
	Ivana Krasku 12 

075 01 Trebišov
	Jarmila Kuzmová
	Áno
	Martin Farbar

	Rovníkova 11

04012 Košice
	2
	-
	Družicová 4

04012 Košice
	Martina Zaťková
	nie
	nie

	Odborárska 2

040 12 Košice
	3
	-
	Želiarska 4

040 01 Košice
	Martina Pakosová
	nie
	nie

	Valova 4275/40

921 21 Piešťany 
	2
	-
	Holubyho 15

921 21 Piešťany
	Marta. Zemánková
	nie
	nie

	Zvolenská cesta  59

984 01 Lučenec   
	3
	-
	Laca Novomestského

 984 03 Lučenec
	Mária Kovačiková
	nie
	nie

	Kukorellyho 552

094 31 Hanušovce nad Topľou 
	3
	-
	Štúrova ul. 341

 094 31 Hanušovce nad Topľou
	Marta Dzurinová
	nie
	áno



	Zápotockého 127

981 01 Hnúšťa   
	2
	-
	Nábrežie Rimavy 457 981 01 Hnúšťa
	Barbora Földyová
	nie
	áno



	 Námestie republiky 62

949 16 Jelšava 
	3
	-
	Brigádnická ul. 

949 16 Jelšava
	Mária Benčíková
	áno
	áno


6.11 Annex 11 - Integration plan for the school year 2005/2006

   Can be published only partly due to the personal data protection.

Integrácia (preradenie)  žiakov 

z tranzitívnych tried špeciálnych základných škôl do základných škôl

počas školského roku 2005/2006

(iba pre účely projetku – možnosť sledovania integrovaných žiakov z aspektu následnej podpory na ZŠ)

	Špeciálna základná škola
	Počet žiakov
	Meno žiaka
	Adresa ZŠ
	Meno potencionálneho učiteľa
	Špeciálny pedagóg
	Asistent učiteľa

	Valova 4275/40

921 21 Piešťany 
	1
	-
	Holubyho 15

921 21 Piešťany
	M. Zemánková
	nie
	nie

	Kukorellyho 552

094 31 Hanušovce nad Topľou                      
	1
	-
	Štúrova ul. 341

 094 31 Hanušovce nad Topľou
	Marta Dzurinová
	nie
	áno


Na ostatných špeciálnych základných školách sa neplánuje preraďovanie žiakov počas školského roku 2005/2006.

Annex 12 - Proposals for the strengthening of intercultural environment in classes involved in the projects

Návrhy na upevňovanie interkultúrneho prostredia v triedach zapojených do projektu 

Lepšie spoznávanie kultúr, zvykov a tradícií pôsobí pozitívne na upevňovanie interkultúrneho prostredia, umožňuje lepšiu orientáciu a chápanie odlišností v správaní, v potrebách, pomáha odbúravať mýtov a stereotypy, vytvárať pozitívny obraz a záujem o spoločenstvo ako také.

Interkultúrne prostredie pozitívne pôsobí na rozvíjanie sebavedomia dieťaťa, na budovanie vlastnej identity, na lepšiu sebaaktualizáciu a úspešný život v širšom spoločenstve.

V čase povinnej školskej dochádzky významnú úlohu v posilňovaní interkultúrneho prostredia zohráva škola, školské prostredie, rodina, osoby a inštitúcie, s ktorými škola spolupracuje, obyvatelia obce, bližšie a vzdialenejšie okolie. 

Navrhujeme:

· V prostredí škôl (špeciálne základné školy, základné školy) vytvoriť „kútik“ rómskych tradícií (typické predmety, hračky, rozprávkové knihy, fotografie významných osobností...).

· Na vyučovacích hodinách priebežne realizovať a oboznamovať sa s tradíciami, kultúrou, históriou, remeslami, spôsobom života rómskej komunity, pričom treba reflektovať súčasný spôsob života veľkej časti rómskej populácie. 

· Vedomosti diferencovať podľa obsahu vyučovacích predmetov, ročníka - vekových a iných osobitostí detí (životné podmienky, spôsob života detí a pod).

· V heterogénnom školskom prostredí (rôzne národnosti, etniká) je dôležité dbať na homogenitu vyučovacieho procesu a činností (spoločné stravovanie, hodnotenie školskej výkonnosti, športových a iných aktivít, iných výsledkov - nehodnotiť iba individuálne, ale aj v rámci heterogénnych skupín – najmä pri spoločných činnostiach neoddeľovať hodnotenie majority a minority). 
· Prostredníctvom spoločných zážitkov vytvárať pevnejšie väzby, pocit spolupatričnosti, záujem o partnerstvo.  
· V rámci vyučovacieho procesu rešpektovať znaky rómskej kultúry (jazyk – štýl komunikácie, neverbálne prejavy, normy, hodnoty a tradície, spôsob života, temperament...).

· Rozvíjať a obohacovať spoluprácu s rodičmi majoritnej i minoritnej skupiny.

· Realizovať komunikáciu medzi učiteľom a rodičom i cez školské aktivity – triedne schôdze s rodičmi, prednáškové činnosti, spoločné aktivity (výlety, športové a kultúrne podujatia).

· Pri riešení problémov nevyužívať dieťa ako prostredníka medzi školou a rodinou, nemusí  odkazom učiteľa porozumieť a zbytočne ho to zaťažuje.

· Do každej kultúrnej aktivity a slávnosti zapojiť rómskych žiakov; rodičov motivovať k spolupráci (oceniť aj snahu, vysloviť im dôveru, osloviť rodičov v tom, čo môžu vykonať, čo prezentuje ich potenciál, jedinečnosť). 

· Organizovať deň otvorených dverí. Pozvať odborníkov, organizovať prednášky, besedy, kultúrne podujatia - umožniť získať čo najviac spoločných zážitkov.

· Uchovávať rečovú mnohostrannosť žiakov, integrovať jazykové osobitostí do metodických postupov z hľadiska interkutúrnej komunikácie a jej využitie pri osvojení si čítania a písania (znalosť jazykového kódu rómskych žiakov, zabezpečenie kontinuity medzi kultúrou rodiny a kultúrou školy, zabezpečenie jazykovej kontinuity). 

· Dbať na emociálny vzťah k tomu, čo sa žiaci naučili v rodine, v komunite, vedomosti, ktoré tam boli žiadúce, očakávané a odmeňované rodinou a komunitou, aby bolo prezentované v škole ako hodnotné dedičstvo, ktoré obohacuje nás všetkých a ktoré ich robí jedinečným.

· Akceptovať spôsoby sebavyjadrovania rómskych žiakov, využívať pedagogické pozorovanie ako východiskový bod pochopenia a na prácu s daným žiakom.

· Realizovať podporný prístup ku kultúrnemu oživeniu obsahu vyučovania. Poskytuje učiteľovi najjednoduchšiu cestu na začlenenie kultúrneho obsahu (významných osobností, hrdinov a sviatkov) do učebných osnov. Učebné osnovy zostávajú nezmenené z hľadiska ich základnej štruktúry a cieľov. 

· Využívaním kultúrneho obsahu skupiny, ktorá žije v komunite realizovať kultúrnu kumuláciu v učebných osnovách. Učebné osnovy sú inkluzívnejšie a zvyšujú v komunite status danej skupiny. 

· Do učebných osnov transformovať rozmanitosť sociálneho prostredia školy. Cieľom tohto prístupu je ukázať celé spektrum života, redukciu predsudkov a diskriminácie utláčaných skupín (či sú alebo nie v škole zastúpené) a aktívnu obhajobu rovnakých príležitosti pre všetkých.

· Aplikovať sociálne aktívny prístup, začleňovať do denných aktivít komponenty, ktoré vedú žiakov k tvorbe rozhodnutí a k realizácii aktivít súvisiacich s rovnosťou. 

(Veľa učiteľov môže mať pocit, že transformatívny prístup a sociálne aktívny prístup je pre žiakov veľmi silný, preto ich potrebujú ochrániť od zlých vecí okolitého sveta. Čo môže byť obhájené tvrdením, že i malé deti si uvedomujú krivdu a nespravodlivosť. (Prečo to Peter môže robiť a ja nie?) Veľmi skoro sa naučia, kto má moc a ako sa správať na základe rozdielnej moci. Ak sa nerozprávame o tom, prečo sú rozdiely v zaobchádzaní s ľuďmi, potom súhlasíme so súčasným stavom. Je to správne, keď nie sú farební ľudia zastúpení v detských knihách? Je správne, že niektoré deti sú bez jedla (máte také deti vo vašej triede)? Je správne, ak môj sused, ktorý je na vozíku, je slepý, alebo hluchý a nemôže ísť do triedy kde sú zdravé deti? Je správne ak sa Eva naučí svoj jazyk v škole a mne to nie je umožnené? Alebo je to správne ak má Eva v triede možnosť výberu práce v centrách a ja musím robiť s učiteľkou gramatické cvičenie? Deti musia poznať svoje práva a práva ostatných a mať príležitosti na vyjadrenie svojich práv. Musia si osvojiť i zručnosti potrebné na riešenie konfliktov, ktoré sú nevyhnutné pre život v multikultúrnej spoločnosti).

· Pri osvojovaní slovenského jazyka v triede rešpektovať vývinovú postupnosť v procese osvojovania si druhého jazyka:

· Určité časové obdobie v prostredí triedy využívať materinský jazyk (pomoc rómskeho učiteľa asistenta, pretože, žiaci ešte nerozumejú pokynom učiteľa); rešpektovať fázu nekomunikácie (žiaci počas tohto obdobia zhromažďujú informácie o novom jazyku a skúšajú s jazykom experimentovať), resp. podporovať prvé pokusy aplikácie nového jazyka na verejnosti, telegrafická reč, formulujúca reč (čo je to?, áno, nie, dobre, pozri a pod.) 

· Pri hodnotení sa neorientovať na výkon žiaka, ale umožniť mu preukázať svoje schopnosti, vedomosti špecifickým jedinečným spôsobom; pri monitorovaní sa orientovať na proces učenia. 

Annex 13 - Methodological recommendations for the implementation of „integrative“ out of school activities

Metodické odporúčania na implementáciu „integrovaných“ voľnočasových aktivít

Na základe monitoringu efektivity voľnočasových aktivít a spätnej väzby od účastníkov odborno-metodických seminárov sme pripravili najúspešnejšie voľnočasové aktivity realizované v tranzitívnych triedach špeciálnych základných škôl v spolupráci učiteľov, asistentov učiteľa, ale aj ďalších pracovníkov základných škôl a špeciálnych základných škôl. Cieľom bolo zlepšiť interetnickú komunikáciu, integráciu žiakov do širšieho spoločenského prostredia s prezentáciou ich potenciálu, ktorým prispeli k odstráneniu predsudkov a stereotypov voči rómskej menšine.

Realizované a odporúčabé voľnočasové aktivity

	Čo už viem – krátke pásmo pre rodičov

	Miesto konania:
	Komunitné centrum, priestory obce na spoločenské podujatia, domov dôchodcov, penzión

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, rómska asistentka, dobrovoľníci z radov rodičov (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych a integrujúcich tried, rodičia a starí rodičia, súrodenci.

	Cieľ:
	Prezentácia vedomostí a zručností detí z tranzitívnych a integrujúcich tried, ktoré získali za prvý mesiac školskej dochádzky, a to nielen svojim rodičom, ale aj celej širšej verejnosti.

	Priebeh:
	Učiteľka pripraví so žiakmi krátke pásmo plné básničiek a pesničiek, ktoré za podpory rodičov predvedú na spoločnom vystúpení.

Reklama vtipného detského podujatia bude zabezpečená zo strany rodičov – dobrovoľníkov.

Jednoduché pohostenie z nakúpených surovín pripravia starí rodičia dobrovoľníci.

	Výsledok:
	Pozitívna prezentácia žiakov – rozvoj kladného vzťahu k škole a podpora pozitívneho sebaobrazu; rozvoj spolupráce komunity a školy, príprava na ďalšiu spoluprácu s rodičmi a starými rodičmi, odbúranie stereotypu.

Krátke pásmo s piesňami a básňami, ponuka na rôzne vystúpenia.  

	
	

	Olympijský deň
	

	Miesto konania:
	Kultúrny dom, ihrisko (v súlade s počasím)

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych a integrujúcich tried, rodičia.

	Cieľ:
	Rozvoj rovesníckych vzťahov, posilnenie pozitívnych vzťahov medzi rodičmi a učiteľom ich detí.

	Prípravná fáza:
	1. Učiteľ a asistent učiteľa vyberú pohybové aktivity primerané veku a telesnej zdatnosti žiakov. Každá aktivita má súťažný charakter a zapája rodičov detí.

2. Zvolenie vhodného prostredia na realizáciu voľnočasovej aktivity, príprava pomôcok a materiálu potrebného na realizáciu.

3. Oslovenie rómskych a nerómskych rodín a pozvanie na aktivitu (asistent na osobnej návšteve a prezentácia akcie formou pozvánok); vypracovanie motivácie na realizáciu aktivity – „Olympijské momenty v mojom živote“ – vytvorenie panelovej prezentácie učiteľa, asistenta, žiakov a ich rodičov na tému životné úspechy (žiakov sa úspechy môžu týkať školy, učiteľ a asistent prezentujú vlastné úspechy, ktorých cieľom je predstaviť učiteľa nie ako predstaviteľa inštitúcie, ale ako človeka a prípadne poskytnúť rodičom pozitívny identifikačný vzor v prezentácii asistenta, ktorý pochádza priamo z lokálnej rómskej komunity. Do prezentácie môžeme zahrnúť aj prezentáciu rodičov, ktorí nám pred konaním aktivity poskytnú materiál o sebe a svojich úspechoch).

Poznámka: úspechy by sa mali dotýkať bežných životných udalostí (rozdávanie dobrej nálady, vytvorenie obrazu, výborná hra na hudobnom nástroji, postavenie domčeka pre rodinu, napísanie básne, pomoc menším a slabším atď.)

	Priebeh:
	1. Privítanie rodičov a detí na „neutrálnej“ pôde.

2. Motivácia k súťaži, panelová prezentácia.

3. Hry na ihrisku, resp. na inom vymedzenom priestore. 

4. Vyhodnotenie súťaži a spoločné občerstvenie.

	Výsledok:
	Rozvoj pohybových zručností žiakov, kolektívne cítenie, schopnosť ocenenia, poskytnutie možnosti na trávenie voľného času spoločne so žiakmi, odbúranie predsudkov, stereotypov, minimalizácia rozdielov medzi rôznymi sociálnymi skupinami.

	
	

	Športové popoludnie

	Miesto konania:
	Školský dvor a ihriská

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent učiteľa (organizátori),

dobrovoľníci učitelia a žiaci  tranzitívnych tried a iných škôl, rodičia

	Cieľ:
	Rozvoj rovesníckych vzťahov, posilnenie pozitívnych vzťahov medzi rodičmi a učiteľom, rómskou a nerómskou komunitou.

	Priebeh:
	1. Privítanie účastníkov.

2. Motivácia k súťažiam. 

3. Hry na školskom dvore a ihrisku.

4. Vyhodnotenie a spoločné občerstvenie.

	Výsledok:
	1. Rozvoj pohybových zručností detí, kolektívneho cítenia, možnosť ako tráviť voľný čas spoločne s deťmi, eliminácia predsudkov.

2. Fotografie, články do novín, medializácia aktivity.

	
	

	Popoludnie s rozprávkou

	Miesto konania:
	Školský klub, príp. školská knižnica

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent, pracovníci knižnice (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych tried a iných škôl, rodičia, priatelia školy, dôchodcovia.



	Cieľ:
	Rozvoj komunikačných zručností, schopnosť počúvať a reprodukovať rozprávku, posilnenie rómskej identity prostredníctvom rómskych klasických i autorských rozprávok.

	Priebeh:
	1. Výstavka rozprávkových kníh.

2. Privítanie účastníkov.

3. Čítanie a reprodukcia rozprávok, zapojenie prítomných.

4. Pokus o spoločnú dramatizáciu rozprávky, ilustrácia počutého.

5. Vzájomný rozhovor.

	Výsledok:
	Objavenie „čara“ rozprávky rodičmi i deťmi, vytvorenie klubu „popoludnie s rozprávkou“ a jeho fungovanie aspoň raz za dva týždne.

Práce detí, viac generačná klubová činnosť.

	
	

	Spoločenské hry
	

	Miesto konania:
	Školský klub, príp. priestory obce na spoločenské podujatia

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent, dobrovoľníci (organizátori,

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, tried iných škôl a školských zariadení.

	Cieľ:
	Upevňovanie medziľudských vzťahov pri spoločenských hrách, rozvoj tvorivosti, koncentrácie, osvojenie si základov hier s pravidlami, rozvoj pozitívnych osobnostných vlastností detí.

	Priebeh:
	1. Privítanie účastníkov.

2. Motivácia k hre, rozdelenie účastníkov do skupín.

3. Zapojenie účastníkov do aktivít podľa vlastného výberu.

4. Vyhodnotenie a výstavka výtvorov.

5. Vzájomný rozhovor.

	Výsledok:
	Rozvoj schopnosti kooperovať a dodržiavať stanovené pravidlá, rozvoj tvorivosti a jemnej motoriky, schopnosť šetrne zaobchádzať s vecami a hračkami detí, rozvoj dobrovoľníctva.

Spoločné diela rómskych a nerómskych žiakov, výtvory z rôznych materiálov, fotografie.

	
	

	Šarkaniáda
	

	Miesto konania:
	Školský dvor a ihrisko

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent, dobrovoľníci, komunitný pracovník (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, miestni obyvatelia a deti z okolia

	Cieľ:
	Rozvoj manuálnych zručností, rozvoj osobnostných vlastností - vytrvalosť a tvorivosť, rozvoj spolupráce a upevňovanie vzťahu rodičov, detí a širšieho spoločenstva.

	Priebeh:
	1. Zhotovovanie šarkanov – rodičia a deti, dobrovoľníci.

2. Prehliadka tvorivosti – prehliadka šarkanov – všetci žiaci a zúčastnení – hodnotiaca komisia bude tvorená zo zástupcov pre verejnosť, rodičov a starších žiakov.

3. Preteky v púšťaní šarkanov – tri kategórie: nultá + prvá + druhá, pod vedením jedného z organizátorov.

	Výsledok:
	Zlepšenie miery tvorivosti, podpora snahy dokončiť začatú prácu, fixácia vzťahu k produktom ľudskej činnosti, rozvoj kooperácie medzi deťmi, upevňovanie sociálnych kontaktov v komunite.

Výstava šarkanov a realizácia pretekov.

	
	


	Pomoc pri estetizácii/úprave okolia školy a školskej záhrady

	Miesto konania:
	Okolie školy

	Účastníci:
	Vedenie školy, triedni učitelia a asistenti (organizátori),

žiaci tranzitívnych tried a ich rodičia, dobrovoľníci z okolia, nezamestnaní.

	Cieľ:
	Zefektívnenie spolupráce a spolupatričnosti rodičov a školy; úprava okolia školy a školskej záhrady, resp. priestranstva, v ktorom deti prežívajú podstatnú časť dňa.

	Priebeh:
	1. Stretnutie rodičov a detí v popoludňajších hodinách a ich pracovné zadelenie - utvorenie skupín a rozdelenie pracovného náradia.

2. Čistenie okolia školy a školského dvora, záhrady a zber odpadkov v okolí školy.

	Výsledok:
	Estetizácia objektu školy, skrášlenie prostredia.

Rozvoj pracovných návykov a pocit spolupatričnosti.

	
	

	Umelecké aktivity v speváckej a tanečnej oblasti 

	Miesto konania:
	Školský klub

	Účastníci:
	Triedni učitelia, vychovávatelia a rómski asistenti (organizátori),

žiaci tranzitívnych a špeciálnych tried, rodičia týchto detí, široká verejnosť.

	Cieľ:
	Estetická sebaregulácia, rozvoj talentov a podpora estetického cítenia, posilnenie pozitívnej interetnickej komunikácie.

	Priebeh:
	Súťaže v jednotlivých oblastiach budú prebiehať pod dohľadom učiteliek, pričom prípravu na jednotlivé súťaže budú mať na starosti rómske asistentky pod dohľadom vychovávateliek v školských kluboch.

	Výsledok:
	Zvyšovanie úrovne jednotlivých krúžkov, podpora záujmu o účasť v krúžkoch, harmonizácia spolupráce učiteliek a asistentov, dobrovoľníkov z rómskej a nerómskej komunity.

Účasť vo vyšších úrovniach rôznych súťaží a následné aj rast úspešnosti v škole a v komunite.

	
	

	Deň zdravia
	

	Miesto konania:
	Školská klubovňa, telocvičňa

	Účastníci:
	Vedenie školy, lekár, psychológ, špecialisti na drogovú prevenciu, učitelia, asistenti (organizátori), rodičia a žiaci.

	Cieľ:
	Získanie nových vedomosti o návšteve lekára, dodržiavaní hygieny, prevencii drog.

	Priebeh:
	Beseda s lekárom za prítomnosti rómskych aktivistov rozdelená do štyroch samostatných oblastí, ktoré sú zamerané na zdravotnú osvetu, základy prvej pomoci, najčastejšie detské choroby. 

	Výsledok:
	Získanie nových vedomosti a zručnosti v danej oblasti u detí  v rodinách, rozvoj vzťahu medzi školou a komunitou, odstránenie strachu z návštevy lekára, prevencia.

Databáza odborníkov z jednotlivých oblastí, iniciovanie linky dôvery.

	
	

	Čo rozprávala stará mama

	Miesto konania:
	

	Účastníci:
	Učitelia a rómsky asistenti, dobrovoľníci z komunity (organizátori),

žiaci základnej školy a špeciálnej základnej školy, ich rodiny a širšia verejnosť.

	Cieľ:
	Podpora rodinných hodnôt, udržanie rómskeho folklóru a dedičstva z generácie na generáciu, podpora spolupráce rodiny a školy,  poďakovanie.

	Priebeh:
	1. V tematickom zameraní mesiaca úcty k starším sa bude vo všetkých ročníkov učiteľ venovať niekoľko hodín téme správania sa k starším ľuďom a to nielen na prvouke, ale aj na slovenskom jazyku, čítaní, písaní a pod.

2. Vyvrcholením tematického reťazca aktivít zameraných na úctu k starším bude beseda so staršími členmi komunity, obsahom ktorej bude rozprávanie rozprávok či spomínanie na starodávne zvyky a tradície medzi slovenskými Rómami. 

	Výsledok:
	Rozvoj spolupráce rodiny a školy, uchovanie prvkov rómskeho folklóru, posilnenie sebaidentifikácie miestnych občanov.

Realizácia monotematicky previazaných aktivít na vyučovaní a realizácia voľnočasovej aktivity.

	
	

	Hľadáme nové talenty

	Miesto konania:
	Trieda, školská klubovňa

	Účastníci:
	Učitelia a rómski asistenti, dobrovoľníci (organizátori),

žiaci 1. stupňa základnej školy a špeciálnej základnej školy.

	Cieľ:
	Preveriť a vybrať perspektívne talenty na prácu  v maliarskom krúžku a pre neskoršiu účasť v súťažiach. 

	Priebeh:
	1. Každý ročník vyberie niekoľkých najtalentovanejších zástupcov zo svojich tried (z pohľadu triednych učiteliek) a zástupcovia jednotlivých ročníkov sa spolu stretnú na celoškolskej súťaži.

2. V súťaži nebudú porazení - súťaž bude štartovacou aktivitou a výberom na účasť v záujmovom krúžku kreslenia a maľovania, kde sa žiaci budú pripravovať na budúcoročnú súťaž pod dohľadom učiteľa a dobrovoľných aktivistov.  

3. Zámerom verejnej aktivity bude vernisáž prác, kde sa žiaci  predstavia svojím spolužiakom i rodičom ako autori vystavovaných diel, teda potenciálni umelci.

4. Diela bude možné za symbolické ceny vydražiť.

	Výsledok:
	Podpora autodidakcie žiakov, podpora pozitívneho sebapresadzovania, rozvoj talentov, pozitívna prezentácia žiakov pred rodičmi, spolužiakmi  a verejnosťou. 

Vernisáž vytvorených prác.

	
	


	Krása rómskych piesní

	Miesto konania:
	Školská klubovňa, telocvičňa

	Účastníci:
	Učitelia a rómski asistenti, vedenie školy, odborníci (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, rodičia, asistenti, obyvatelia obce.

	Cieľ:
	Prehĺbenie spolupráce školy, rómskej a nerómskej komunity, podpora rómskej identity detí.

	Priebeh:
	1. Privítanie účastníkov a pozvaných.

2. Kultúrny program detí prípravného ročníka.

3. Vystúpenie rómskeho súboru alebo hudobníka.

4. Naučenie sa rómskej pesničky.

	Výsledok:
	Rozvoj sebaprezentácie žiakov, podpora rómskej kultúry.

Práce detí, fotografie.

	
	

	Karneval
	

	Miesto konania:
	Telocvičňa

	Účastníci:
	Triedna učiteľka, asistent, dobrovoľníci z rómskej a nerómskej komunity (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, rodičia.

	Cieľ:
	Kooperácia s rodinou, posilnenie spolupatričnosti rodičov a detí,  dobrovoľníci z rómskej a nerómskej komunity; efektívne využívanie voľného času žiaka a rozvíjanie jeho osobnosti.

	Priebeh:
	1. Privítanie.

2. Dokončovanie masiek, spolupráca dieťa-rodič-učiteľ-dobrovoľník.

3. Spoločná práca detí a rodičov a prezentácia masiek.

4. Súťaž o najkrajšiu masku.

5.   Vyhodnotenie a pochvala všetkým účastníkom.

	Výsledok:
	Rozvoj sebaprezentácie a tvorivosti detí, podpora vzťahu rodič – dieťa – rómska a nerómska komunita.

Fotografie, burza masiek.

	
	

	Deň otvorených dverí

	Miesto konania:
	Trieda

	Účastníci:
	Triedny učiteľ, metodici (organizátori),

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, rodičia, asistent, širšia verejnosť.

	Cieľ:
	Vzájomné zoznámenie žiakov, rodičov a učiteľov, návštevníkov; rozvoj aktívnej a efektívnej spolupráce s rodinou. Odbúravanie predsudkov voči rómskej komunite a škole.

	Priebeh:
	1. Privítanie.

2. Otvorená hodina.

3. Spoločná práca detí a rodičov.

4. Prehliadka školy.

5. Vzájomné rozhovory.

	Výsledok:
	Oboznámenie sa s podmienkami v škole, prezentácia prác žiakov  na hodinách.

Fotografie, spomienkové predmety, ktoré vytvoria deti pre rodičov, medializácia projektu.

	
	

	Spoločenské hry s rodičmi

	Miesto konania:
	Trieda

	Účastníci:
	Triedny učiteľ (organizátor), 

učitelia a žiaci tranzitívnych tried, rodičia

	Cieľ:
	Upevňovanie rodinných vzťahov pri spoločenských hrách, rozvoj tvorivosti, koncentrácie, osvojenie si základov hier s pravidlami, rozvoj pozitívnych osobnostných vlastností detí.

	Priebeh:
	1. Privítanie účastníkov.

2. Motivácia k hre, rozdelenie rodín do skupín.

3. Zapojenie rodičov a detí do aktivít podľa vlastného výberu.

4. Vyhodnotenie a výstavka výtvorov.

5. Rozhovor.

	Výsledok:
	Schopnosť kooperovať a dodržiavať stanovené pravidlá, rozvoj tvorivosti a jemnej motoriky, schopnosť šetrne zaobchádzať s vecami a hračkami.

Práce žiakov, výtvory zo stavebníc a plastelíny, fotografie.
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� Mistrík, E.: Multikultúrna výchova v príprave učiteľov (Rámec kurikula pre univerzity). Bratislava : IRIS, 2000. s. 26-34.
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